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Τά θυαατα τής εποχής Β'.—Σύγχρονοι Έλληνες ποιηταί. Ά λ ε -  I 
ήανδοος Σοΰτσος (ύπό κ. Εύφρασιας Κετσεα). — Αι γυναι ες ς I 
Salon τών Ήλυσίων Πεδίων (ύπό Λαύρας Γοραρ). Παυλι.α δε Μ..ων I 
lixh  δος Κοραλλίας Ρουσέλη).-'Απ’ ’Αθηνών εις Σικαγον Ημερο- 
λο'γιον Έλληνίδος ταςειδιώτιδος. -  Τά μα9ηματα_ των Κυρίων του I 
Συλλόγου Παρνασσού.-*Η τελετή τής Πεντηκοστής ^  Γ
'Αγίου Νικαλάου ’Εξετάσεις^ Π οικίλα.- Θεατρον και συναυλία. I 
Συμβουλαί. Συνταγή. Επιφυλλίς.

Λ ιό  τ ά  ά ν υ π ό γ ρ α φ α  ά ρ θ ρ α  ε ύ θ ύ ν ε τ α ι  Λ ό υ ν τ ά κ τ ι ς  α ύ τ ω ν  I 

Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ παρρεν. I

ΤΑ  ΘΥΜΑΤΑ Τ Η Σ  ΕΠ Ο Χ Η Σ

Β'.

Θά ήννοοϋμεν βεβαίως τό μαρτύριαν τό όποιον ό μικροκο- 
σμος τών δύω φύλλων ΰφ ίστατα ι κα τά  τούς δυο τουτους μή
νας, έάν επί τέλους αί εξετάσεις είχον πρακτικόν τινα  σκοπόν, 
ή αποτέλεσμα. Θά ήννοοϋμεν τ ά ;  οστεώδεις παρειας, τους 
φυλακω μ ένο υς οφθαλμούς, τά  ώχρά καί μαραμένα πρόσωπα, 
τα  ρυτιδωμένα μέτωπα, τάς κυρτωμένα; ράχεις, τήν έπιδη- 

• μικώς έμπίπτουσαν νόσον τής χαυνώσεως κα ί του μαρασμού 
καί τής αναιμίας τών προσφιλών μικρών, κατά  τους δυω αυ
τού; μήνας, έάν αί δημόσια-. έξετάσεις είχον άνώτερόν τινα  σκο
πόν πνευματικής ή ηθικής τελειοποίησε ως, άν ήδύναντο, έστω, 
καί κατ’ έλάχιστον νά έπιδράσουν έπωφελώς επί τής ευτυχίας 

καί τοϋ μέλλ,οντος τών παιδιών.
’Ανατρέχουσαι είς τάς ιδίας παιδικά; αναμνήσεις, θεωροϋ- 

μεν τάς δημοσίας εξετάσεις ώς τό μωροτερο* επινόημα τής 
παιδαγωγικής επιστήμης τοϋ παρελθόντος, ως τον έπικινδυνω- 
δέστερον σκόπελον, καθ’ ού προσέκοπτον καί προσκόπτουν μέχρι 
«ήμερον οί παιδαγωγοί, ώς το μάλλον επικίνδυνον έλατηριον 
τής διαστροφής τών φύσει άγνών και αγαθών παιδικών αισθη - 

μάτων.

Α ί πρώται ήμέραι τής άνοιφεως άνετελ.λ.ον. Η φυσις όλη 
χαρωπή έμειδία πρός τήν ζωήν. Ο κοσμος τών χρωμάτων και 
αρωμάτων, ό κόσμος τών εναερίων άοιδων ετονιζον άπό κοινού 
τά ς  αρμόνικάς μελωδίας των. ’Έψκλλον τά  άνθη δια τοϋ ά π α-  
μίλλου των κάλλους και τής μυροβολου τω ν άποπνοής. Έ ψαλ
λαν τά  πτηνά διά τής μελωδικής φωνής των και τώ ν τρελλών 
έρώτων των καί τής άγνής χκράς των την ώραιαν τής άνοι- 
ξεως εποχήν. Τά παιδ ιά, οί μικροί νεοστοί τή ; ανθρώπινης φω - 
λεάς, τά  θαλερά αϋτά  άνθη τοϋ οικογενειακού κήπου, α ισθά
νονται βεβαίως καί αϋτά  τήν ανάγκην να τανύσουν ολ-γον το 
έκ τοϋ χειμώνος αίμωδιασμένον «ωμά των, να τρεξουν, να γε
λάσουν, νά χαροϋν, νά τραγουδήσουν, νά ζήσουν την νεαν ζωην 

I τή ; άναγεννωμένης φύσεως, νά έφοδιάσουν τούς πνεύμονας των 
μ.έ τόν ζείδωρον άέρα τής άνοιξεως. Πώς την ησθανομην την 
ανάγκην αϋτήν, παιδίον τότε- πώς ή καρδια υ.ου έπετα υψη- 

I λά καί ήτο διατεθειμένη είς καλωσύνην, είς παίγνια, είς ασμα- 
τα  καί τρέλλας. ’Α λλά μόλις α ί πρώται ήμέραι τοϋ Μαΐου 

I διεδεχοντο τόν ’Απρίλιον καί τό μαϋρον φάντασμα τώ ν έςετα-  
I σεων έπεφαίνετο είς τόν χρυσόν ορίζοντα, σκελετώδες , άποτρο- 
I παιον, τυραννικόν, άποπνέον δηλητηριώδη λαύραν, καταφ λε-  
I γον τά  μικρά στήθη μας, σβυνον το μειδίαμα εις τα  χείλη και 
I τήν χαράν είς τούς οφθαλμούς. Τα ασματα εσιγων τοτε αμα  
I τή  εμφανίσει τοϋ μαύρου εφιάλτου, τά  παίγνια εμεναν ή μ ιτε-  
I λή, τά  τρελλά πηδήματα καί ή ζωηρότης καί ή εϋτυχία διε- 

I λύοντο ώς όνειρον.
Ή  πυρεττώδης εργασία τών εξετάσεων ήρχιζε. Ή  διδά- 

I σκαλος ή ό διδάσκαλος, συνόφρεις ήδη, μέ σκιάν αγωνίας καί 
* δισταγμού έπί τοϋ Μετώπου εθετον είς ένεργειαν όλην τήν α ΰ-  

στηρότητά των.
Α ί έπαναλήψεις ήρχιζαν, μέ τά  απαραίτητα καθαρά τετρά

δια τών εξετάσεων, τά  δεμένα εςωθεν με τας κυανας τα ινίας  
[ καί επιγραμμένα μέ τά  κυρτά κεφαλαία  καί μέ τά  γελοία I-



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

κ ε ίν α  κ α λ λ ι γ ρ α φ ικ ά  σ τ ο λ ίσ μ α τ α  τ ά  ό π ο ια  μ ε τ α β ά λ λ ο υ ν  ό7.ας  

τ ά ς  ο ύ ρ α ;  τ ω ν  σ τ ο ιχ ε ίω ν  ε ίς  μ ικ ρ ά ;  π τ ι λ ώ δ ε ι ;  π τ έ ρ υ γ α ; .  Ε 

π α ν α λ ή ψ ε ι ς  μ ό ν ο ν  κ α τ ά  τ ά ;  π α ρ α μ ο ν ά ;  τ ω ν  ε ξ ε τ ά σ ε ω ν  γ ι ν ό -  

μ ε ν α ι ,  κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ια ν  τ ό ν  α υ τ ό ν  κ ό π ο ν  μ έ  τ ά  ν έ α  μ .α θ ή μ α τ α  

ά π α ι τ ο ύ σ α ι .

Θ ά  έ π α ν α λ ά β ε τ ε  ά π ό  τ ή ν  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ν ,  μ α ;  έ λ ε γ ε ν  ό ε λ λ η 

ν ο δ ιδ ά σ κ α λ ο ;  α π ’ ά ρ χ η ;  μ έ χ ρ ι τ ω ν  α ν τ ω ν υ μ ιώ ν  δ ι ’  α ύ ρ ιο ν .  Θ ά  

ά ν τ ιγ ρ ά ψ η τ ε  κ α ί  ε π τ ά  φ ύ λ λ α  κ α θ α ρ ά ;  έ ξ η γ ή σ ε ω ς .  Θ ά  ά ν τ ι -  

γ ρ ά ψ η τ ε  κ α ί  ε ίκ ο σ ι ο ν ό μ α τ α  ή  ρ ή μ α τ α  ε ί ;  τ ό  κ α θ α ρ ό ν  τ ω ν  ε ξ ε 

τ ά σ ε ω ν .  θ ά  έ π α ν α λ ά β η τ ε  κ α ί  τ ο ύ ;  Α ίσ ω π ε ίο υ ς  μ ύ θ ο υ ς .  Θ ά  ά -  

π ο σ τ η θ ίσ η τ ε  κ α ί  μ ία ν  σ ε λ ίδ α  κ ε ίμ ε ν ο ν  έκ τ ω ν  Γ ν ω μ ικ ώ ν ,  θ ά

κ α ί  θ ά  κ α ί  θ ά  κ α ί  έ φ ε υ γ ε ν  Ε ν θ ο υ σ ια σ μ έ ν ο ; δ ιό τ ι  έ π ε τ έ λ ε σ ε  τ ό

κ α θ ή κ ο ν  τ ο υ .  Τ ο ύ τ ο ν  δ ιε δ έ χ ε τ ο  ό μ α θ η μ α τ ικ ό ς .  Θ ά  έ π α ν α λ ά 

β η τ ε  τ ά ;  τ έ σ σ α ρ α ς  π ρ ά ξ ε ις  τ ω ν  κ λ α σ μ ά τ ω ν ,  θ ά  κ α λ ο γ ρ ά ψ η τ ε  

ε ίκ ο σ ι π ρ ο β λ ή μ α τ α ,  θ ά  έ π α ν α λ ά β η τ ε  τ ό ν  Π ν θ α γ ο ο ι κ ό ν  π ί 

ν α κ α — τ ό ν  ό π ο ιο ν  κ α μ μ ί α  μ α ς  δ ε ν  ε ίξ ε υ ρ ε  μ έ  ό λ α  τ ά  κ λ ά 

σ μ α τ α  κ α ί  τ ο ύ ς  σ υ μ μ ιγ ε ί ς ,  τ ο ύ ;  ο π ο ίο υ ;  τ ό τ ε  έ δ ιδ α σ κ ό μ ε θ α  — κ α ί  

χ α σ μ ώ μ ε ν ο ς  ά π ή ρ χ ε τ ο .  * 0  ισ τ ο ρ ικ ό ς  ή θ ε λ ε  τ ο ύ ς  μ υ θ ικ ο ύ ς  κ α ί  

ή ρ ω ϊκ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  μ έ χ ρ ι τ ω ν  Μ η δ ικ ώ ν  π ο λ έ μ ω ν  μ έ  τ ά ς  χ ρ ο ν ο 

λ ο γ ί α ς  ό λ α ; ,  ό Γ ε ω γ ρ ά φ ο ς  τ η ν  Ε λ λ ά δ α  κ α ί  Ε υ ρ ω π α ϊκ ή ν  Τ ο υ ρ 

κ ία ν ,  ή  Γ α λ λ ί ς  τ ά  ρ ή μ α τ α  τ η ;  χ  σ υ ζ υ γ ία ς  κ α ί  c o p ie  δ έν  ε ί -  

ξ ε ύ ρ ω  π ό σ α  φ ύ λ λ α  κ α ί  ά π ο σ τ ή θ ισ ιν  έ ν ό ; π ο ιή μ α τ ο ς  κ α ί  ένός  

δ ια λ ό γ ο υ ,  ή  Ί τ α λ ί ς  δ έν  ε ίξ ε ύ ρ ω  τ ι  κ α ί  ό σ α ι ή κ ο λ ο ύ θ ο υ ν  ’Α γ 

γ λ ι κ ά  κ α ί  Γ ε ρ μ α ν ικ ά  ά λ λ α  τ ό σ α ,  έ ν ω  ή  δ ιδ α σ κ ά λ ισ σ α  τ ω ν  έ ρ -  

γ ο χ ε ίρ ω ν  ή ν ν ό ε ι  ν ά  έ τ ο ιμ ά σ ω μ ε ν  κ ά τ ι  τ η ς  φ ιγ ο ύ ρ α ς  κ α ί  ό δ ι 

δ ά σ κ α λ ο ς  τ η ;  κ α λ λ ι γ ρ α φ ία ς  κ α ί  ι χ ν ο γ ρ α φ ία ;  τ ά  α π α ρ α ί τ η τ α  

δ ιά  τ ά ;  έ ξ ε τ ά σ ε ι ;  έ κ θ έ μ α τ α .

Ό λ α  α ύ τ ά  δ ιά  π α ι δ ί α  τ η ;  π ρ ώ τ η ς  τ ά ξ ε ω ς  τ ο υ  Ε λ λ η ν ικ ο ύ  

σ χ ο λ ε ίο υ ,  π α ι δ ί α  ά π ό  ό κ τ ώ  ε ω ς  δ έ κ α  έ τ ώ ν .  Κ α ί τ ο ι  ή  φ ύ σ ις  I -  

ξ α ιρ ε τ ι/ .ώ ς  μ έ  ε 'χ εν  ε υ ν ο ή σ ε ι μ.έ γ ε ν ν α ίο ν  φ ιλ ο δ ώ ρ η μ α  ά ν τ ι λ ή -  

ψ ε ω ς  κ α ί  τ α χ ε ία ς  μ ν ή μ η ς  ισ χ υ ρ ά ;  κ α ί  π ίσ τ η ς ,  έν τ ο ύ τ ο ι ς  ή σ θ α -  

ν ό μ η ν  π ιε ζ ο μ έ ν η ν  τ η ν  π α ιδ ικ ή ν  κ α ρ δ ία ν  μ ο υ ,  ό τ α ν  μ ό ν η  μ ε τ ά  

τ ό  τ έ λ ο ς  τ ή ς  σ χ ο λ ικ ή ς  η μ έ ρ α ς  ά π η ρ ίθ μ ο υ ν  τ ί  έ χ ω  ν ά  κ ά μ ω .

Τ ά  γ ρ α π τ ά  ι δ ί α  μ έ  έ θ α ν ά τ ω ν α ν .  Δ ιό τ ι  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ε ίς  α ύ τ ά  

ο ύ τ ε  ε ύ ν ο ια  φ ύ σ ε ω ς ,  ο ύ τ ε  ά λ λ η  τ ι ς  π ρ ο ν ο μ ο ιο ΰ χ ο ς  δ ύ ν α μ ις  χ ω -  

ρ ε ί. ’Α π α ι τ ο ύ ν  υ λ ικ ό ν  χ ρ ό νο ν , έ κ ε ΐ  π ρ ο  τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  μ έ  τ ό  

ΰ π ο τ ρ έ μ ο ν  φ ω ς  τ ή ς  ν υ κ τ ό ς ,  μ έ  τ η ν  α σ φ υ κ τ ικ ή ν  ζ έ σ τ η ν  τ ο ύ  δ ω -  

μ .α τ ίο υ ,  κ α θ ’ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  ό λ ο ς  ό ε ύ τ υ χ ή ;  κ ο σ μ ο ς  τ ω ν  μ ε γ ά λ ω ν ,  

π ρ ο ε ξ ά ρ χ ο ν τ ο ς  τ ο υ  διδασκαλικού γ έ ν ο υ ς ,  σ κ ο ρ π ίζ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ά ς  

π λ α τ ε ί α ;  κ α ί  τ ά  Φ ά λ η ρ α  κ α ί  τ ο ύ ;  κ ή π ο υ ;  δ ιά  ν ά  ά ν α π ν ε ύ σ ο υ ν  

τ ό ν  δροσερόν ά έ ρ α .  Κ α ί  τ ά  γ ρ α π τ ά  α ύ τ ά  ν ά  π ρ έ π η  ν ά  ε ίν α ι  

κ α θ α ρ ά ,  κ α λ λ ι γ ρ α φ ικ ά ,  α λ ά ν θ α σ τ α ,  τ έ λ ε ια .  Ό  ίδ ρ ώ ;  ν ά  τ ρ ίχ η  

κ ρ ο υ ν η δ ό ν  ά π ό  τ ο υ  μ ε τ ώ π ο υ ,  ο ί μ ικ ρ ο ί έ ξ η ν τ λ η μ έ ν ο ι  έ κ  τ ο υ  

σ φ ιξ ί μ α τ ο ς  τ ή ς  π έ ν ν α ς  δ ά κ τ υ λ ο ι  ν ά  π α ρ α λ ύ ο υ ν ,  ν ά  μ ο υ ν τ ζ ο υ -  

ρ ό ν ω ν τ α ι ,  κ α ί  κ α θ ’ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  ο ί ο φ θ α λ μ ο ί ,  μ .ή  ά ν τ έ χ ο ν τ ε ς  

π λ έ ο ν  ν ά  μ έ ν ο υ ν  ά ν ο ικ τ ο ί ,  κ λ ε ί ο ν τ α ι ,  ή  π έ ν ν α  ν ά  π ί π τ η ,  ή  σ ε -  

7 .ίς  ν ά  μ ε λ α ν ώ ν ε τ α ι ,  ν ά  ξ ε σ χ ί ζ η τ α ι  ά μ έ σ ω ς  μ ε τ ά  τ ή ς  ά ν τ ι σ τ ο ί -  

χ ο υ  λ ε υ κ ή ς  κ α ί  τ ό  μ α ρ τ ύ ρ ιο ν  ν ά  ά ρ χ ίζ η  έκ  ν έο υ .

Κ α ί  ό έ φ ιά 7 .τ η ς  ν ά  σ ά ς  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ή  κ α ί  ε ίς  τ ό ν  ύ π ν ο ν .  

Μ ό λ ις  έ κ λ ε ια  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  κ α ί  τ ό  τ α λ α ιπ ω ρ η μ έ ν ο ν  σ ώ μ ά  

μ ο υ  έ ζ ή τ ε ι  ό 7 .ίγη ν  ά ν ά π α υ σ ιν  ε ίς  τ ό ν  ύ π ν ο ν  ή ρ χ ιζ ε  κ α θ ώ ς  μ ο ί  

ε λ ε γ ε ν  ή  μ .ή τη ρ  μ ο υ — ή  ό π ο ία  έ κ α μ ά ρ ο ν ε  δ ι ’ α ύ τ ό — ·ή έ π α ν ά -  

λ η ψ ι ς  τ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς  κ α τ ά  σ ε ιρ ά ν ,  ά κ ρ ιβ ώ ς  ά π '  ά ρ χ ή ς  μ έ χ ρ ι  

τ ω ν  ά ν τ ω ν υ μ ιω ν .  Μ έ χ ρ ι;  ο ύ  ό λ α ιμ ό ς  έ ξ η ρ α ίν ε τ ο ,  ή  ά ν α π ν ο ή

δ ιε κ ό π τ ε τ ο  κ α ί  έ ξ ύ π ν ω ν  ή φ α ν ισ μ έ ν η ,  έ ξ η ν τ λ η μ έ ν η  ε ίς  κ α τ ά σ τ α - -  

σ ιν  χ ε ιρ ο τ έ ρ α ν , φ ρ ικ ω δ ε σ τ έ ρ α ν  ή  π ρ ίν .

Ε ίς  τ ά ς  τ έ σ σ α ρ α ς  μ έ  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  κ ρ ά ξ ιμ ο ν  τ ώ ν  π ε τ ε ι ν ώ ν  

ώ φ ε ιλ α  ν ά  ε ίμ α ι  ε ί ;  τ ό  π ό δ ι,  δ ιά  ν ά  π ρ ο φ θ ά σ ω  ν ά  έ π α ν α λ ά β ω  

τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  μ ία ν  φ ο ρ ά ν , ό λ α  ε κ ε ίν α  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  τ ά  ό π ο ια  α 

ν ω τ έ ρ ω  ά π η ρ ίθ μ η σ α .

Κ α ί  δ ι ’ έμ έ  μ ί α  φ ο ρ ά  ή ρ κ ε ι.  Δ ιό τ ι  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  έ ν θ υ μ ο ύ μ η ν .  

Ά λ λ ’ α ί  δ υ σ τ υ χ ε ίς  έ κ ε ιν α ι ,  α ί  ό π ο ΐα ι  κ α ί  μ ε τ ά  τ ή ν  δ ε κ ά τ η ν  

Ι π α ν ά 7 .η ψ ιν  δέν έ ν θ υ μ ο ύ ν τ ο  τ ίπ ο τ ε ,  τ ί  ύ π έ φ ε ρ ο ν , τ ί  ά γ ω ν ία  

φ ρ ικ ώ δ η ς ,  π ο ία  έ ξ ά ν τ λ η σ ι ς ,  π ο ια  ά π ο γ ο ή τ ε υ σ ις  κ α ί  μ α ύ ρ η  α 

π ε λ π ισ ία  !

Ό τ α ν  δέ  τ ή ν  έ π α ύ ρ ιο ν  α ί  ε ύ φ υ έ σ τ ε ρ α ι ,  α ί  γ ε ν ν α ιό τ ε ρ ο ν  κ α ί  

δ α ψ ιλ έ σ τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ ή ν  φ ύ σ ιν  π ρ ο ικ ισ μ έ ν α ι  κ ά τ ι  κ α τ ώ ο θ ο υ ν  ν ά  

ε ίπ ο υ ν ,  έ ν ω  α ί  ά λ λ α ι — α ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α ι  π ά ν τ ο τ ε  τ ό ν  ά ρ ιθ μ ό ν  — 

έ σ ίγ ω ν ,  κ α ί  ό δ ιδ ά σ κ α λ ο ;  δ ιέ ν ε μ ε ν  ά ν ο ή τ ω ;  κ α ί  ά π ε ρ ισ κ έ π τ ω ;  

έ π α ίν ο υ ς  κ α ί  μ η δ ε ν ικ ά  κ α ί  έ π ιπ λ ή ξ ε ι ς  κ α ί  τ ιμ ω ρ ία ς ,  ό π ο ία  α ί- -  

σ θ ή μ α τ α  ζ η λ ο τ υ π ία ς  κ α ί  φ θ ό νο υ  κ α ί  μ ίσ ο υ ς  κ α ί  ά π ο γ ν ώ σ ε ω ς  έ -  

γ ε ν ν ώ ν τ ο  ε ίς  τ ά ς  μ ικ ρ ά ;  π α ι δ ι κ ά ;  ψ υ χ ά ς .  Π ο λ λ ά κ ις  μ ο ί  σ υ ν έ β η ,  

ν ά  μ ή  ά π α ν τ ώ  ε ίς  τ ή ν  π ρ ο τ ε ιν ο μ έ ν η ν  μ ο ι  έ ρ ώ τ η σ ιν ,  κ α ί τ ο ι  ή δ υ — 

ν ά μ η ν  ν ά  τ ό  π ρ ά ξ ω ,  ύ π ό  φ ό β ο υ  μ ή  έ π ισ ύ ρ ω  τ ή ν  δ υ σ μ έ ν ε ια ν  ε 

κ ε ίν ω ν ,  α ΐ τ ι ν ε ς  δ έν  ε ιξ ε υ ρ α ν  ν ά  ά π α ν τ ή σ ο υ ν .  ’Ε ν ώ  ά λ λ α ι  ό λ ι -  

γ ώ τ ε ρ ο ν  έ μ ο ΰ  δ ε ιλ α ί ,  ά λ λ ά  μ έ  κ ε φ α λ ά ς  π ε φ υ σ ιω μ έ ν α ;  άπό· 

τ ο ύ ;  έ π α ίν ο υ ς  τ ώ ν  δ ιδ α σ κ ά λ ω ν  ά π ή ν τ ω ν  μ ε τ ά  χ α ιρ ε κ α κ ία ς  κ α ί  

ά π ε π ο ιο ύ ν τ ο  ν ά  β ο η θ ή σ ο υ ν  τ ά ς  ά σ θ ε ν ε σ τ έ ρ α ς ,  ϊ ν α  α ύ τ α ί  δ ια - -  

κ ρ ιθ ο ύ ν  κ α ί  έ κ ε ιν α ι  υ π ο τ ιμ η θ ο ύ ν .

Ο ύ τ ω  ό μ ικ ρ ό κ ο σ μ -ο ; τ ώ ν  σ χ ο 7 ,ε ίω ν  ό φ ύ σ ε ι  ά γ α θ ό ς  κ α ί  α γ ν ό ς  

κ α ί  γ ε ν ν α ίο ς  δ ια ιρ ε ί τ α ι  κ α τ ά  τ ά ;  π α ρ α μ ο ν ά ;  τ ώ ν  έ ξ ε τ ά σ ε ω ν  

ε ις  ά ν τ ιμ α χ ό μ ε ν α  κ ό μ μ α τ α ,  ε ίς  τ ά  ο π ο ία  ά ν α π τ ύ σ σ ο ν τ α ι  ό λ α ι-  

α ί  κ α κ ία ι  κ α ί  τ ά  έ λ α τ τ ώ μ α τ α  ά π ό  τ ο ύ  φ θ ό ν ο υ  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  ο ίή -  

σ ε ω ς  κ α ί  τ ή ς  κ α κ ε ν τ ρ ε χ ε ία ;  κ α ί  τ ο ύ  η θ ικ ο ύ  έ ξ ε υ τ ε λ ισ μ ο ύ  τ ώ ν  

π α ιδ ιώ ν ,  τ ά  ό π ο ία  έν τ ο ύ τ ο ι ς  τ ό  σ χ ο λ ε ΐο ν  ώ φ ει7 ,3  ν ά  π ρ ο φ υ λ ά τ τ η  

ά π ό  τ ο ιο ύ τ ο υ ς  κ ιν δ ύ ν ο υ ς .

Σ Υ ΓΧ ΡΟ Ν Ο Ι Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ  Π ΟΙΗ ΤΑ1

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Σ Ο Υ Τ Σ Ο Σ
Β ' .

Ο ί π ό θ ο ι τ ο ύ  Σ ο ύ τ σ ο υ  δ υ σ τ υ χ ώ ς  μ ε τ ’ ο ύ  π ο λ ύ  έ π λ η ρ ώ θ η σ α ν '  

ό τ ύ ρ α ν ν ο ς  έ θ υ σ ιά σ θ η ·  ά λ λ ’  ή  θ υ σ ία  α ύ τ η  δέν κ α τ η ύ ν α σ ε  το- 

π ά θ ο ς  τ ο ύ  π ο ιη τ ο ύ ·  τ ή ν  έ π α ύ ρ ιο ν  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  τ ο ύ  Κ ε β ε ρ ν ή τ ο υ ,  

γ ρ ά φ ε ι  τ ά ς  έ π ο μ έ ν α ς  σ τ ρ ο φ ά ;  π λ ή ρ ε ις  ε ίσ έ τ ι  μ ίσ ο υ ς :

Τρέμε, χνραννε! . . ή ώρα Γοδ θανάτου σου σημαίνει' 
η οργή τον έθνους ολον, η οργή μου σε προσμένει' 
λ  τον ναόν που θά μολύνης τρέχω νά παραμονεύσω. . . 
τρέχω, τρέχω, ’ς του 'Ύψίστου τον βωμόν νά σϊ φονεΰσω. . . 
έρχεται. . . τον προμηνύουν σάλπιγγες χαι μουσιχή. 
έρχεται. . . τον προπομπεΰει μισθοφόρος φυλακή.
Μιμητής τον Αρμοδίου χαι ’Αριστογείτων νέος, 
σκέπασε, Μαυρομιχάλη, τό σπαθί σου με μυρσίνη. . . 
τόν προδότην τής πατρίδος χτυπά. . . χτύπα. . . χαι γεννα ίως 

’πέθανε χαθως εκείνοι !
Ή  Έ 7 .λ ά ς  έ τ α ρ ά ? σ ε τ ο  έ τ ι  ύ π ό  τ ο ύ  σ ά 7 .ο υ  τ ο ύ  μ ό λ ις  π α ύ -  

σ α ν τ ο ς  κ α τ α σ τ ρ ε π τ ικ ο ύ  π ο 7 .έμ ο υ · ά ν ε γ ε ν ν ά τ ο  μ ό λ ι ς  έκ τ ο ύ  θ α 

ν ά τ ο υ  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  α υ τ ή ς .  Ή  κ ο ιν ω ν ία  δέν  ε ίχ ε ν  ε ίσ έ τ ι  λ ά β ε ι  

κ α ιρ ό ν  ν ά  κ α τ α ρ τ ισ θ ή .  Τ ά  π ν ε ύ μ α τ α  κ α ί  α ί  κ α ρ δ ία ι  έ θ ισ θ ε ΐσ α ί
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*1;  τήν πάλην ύπέρ τής άνεξαρτησίας έξηκολούθουν θεωρούσαι 
ηρωισμόν τήν πάλην καί ούχί τήν συνετήν καρτερίαν. Ά λ λ ’ 

ιδού ή Ε λ λά ς  έχει έπί τέλους βασιλέα. Πάντες ένθουσιώσι,
V  αυτός ό Σούτσο; παύει άντιπολιτευόμενος, τουλάχιστον

•πρός ώραν:
rQ τρισένδοξος ημέρα, όταν είς τήν παραλίαν 
’πε'ταξες ίππευς ωραίος με χρυσήν ενδυμασίαν, 
χαι διέθης τής Ν αυπλίας τάς πρασίνους πεδιάδας 
οπαδούς χ ’ ευχέτας έχων τρεις Ε λλήνω ν μνριαδας I 
Τό γλυχν μειδίαμά σου, τό ήρωϊχόν σου ηθος 
χ ’ ή νεανιχή σου χάρις εγοήτευσαν τό πλήθος, 
χαι είς του Ναυπλίου χλαΤον σε συνωδενσε τα τείχη, 
χ , ή κραυγή του χ ’ ή χαρά του ώς ’ ς τόν ουρανόν αντηχεί.
Τά σαλπίσματα, οί βρόντοι rö r  φρουρίων χαι rSSr στολών 
ελενθέραν τήν Ε λλάδα ήγγειλαν ’ς τόν κόσμον ολον 
φαιδρός ήτον δ αιθέρας, ή ημέρα μας γλυκεία , 
χαι i  ήλιος ’ς τήν δόξαν τής Έλλάδοε έμειδία.

Ή  χαρά αύτη υπήρξε βραχεία’ ο Ό θων δεν η7.θε μονος εις 
-ήν Ε λλά δ α  άλλά περιστοιχούμενο; ύπό Γερμανών συμβούλων 

υιαί συνοδευόμενος ύπό βαυαρικού στρατού.
Καί τό ’’Εθνος ro χθες τρέχον είς τόν θάνατον ησύχως 
χαί τό Έθνος τό θερμαΐνον τής παλάμης του τό ψύχος 
είς το πυρ rS r  χαιομένων ’Οθωμανικήν διχροτων· 

χαί τό Έ θνος  το με xpo'ror. 

θραυσαν χθες τόν kx σιδήρου δεχαδαχτυλον του χριχον, 
εμενε χειροδεμένον χαί εις Βαυαρους δπειχον.

Ά λ λ ’ ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος δέν ήτο ό μόνος διαμαρτυ- 
ρόμενο; κατά  συστήματος ύπό τού ξένου είσαχθεντος. Ο1 

Βαυαροί ύπέπεσαν είς τοσαύτα, ώστε οί Έ λληνες έλησμονησαν 
ό,τι ωφειΛον ε ίς  α ύ το νς · έλησμόνησαν ότι οι Βαυαροι έχειρα- 
γώγησαν τήν Ε λλά δ α  κατά  τά  πρώτα αύτής βήματα πρός 
άπόκτησιν τής άστικής καί νομοθετικής αυτής όργανώσεως.

Τ<3 18 4 3  ό βασιλεύς Ό θων ήναγκάσθη νά παραδεχθή τό 
Σύνταγμα καί ν’ άποπέμψη τούς γερμανούς. Κ α ί όμως καί 
μετά τήν νίκην ταύτην ό Σούτσος εύρισκεν άφορμας δυσαρέ
σκειας· δέν ήτον είς τήν φύσιν του νά μείνη ποτέ ευχαριστη
μένος. Ούδ’ αύτή ή έξωσις τούΌ θωνος έπήλθεν έν καιρ« όπως

τ ό ν  ικ α ν ο π ο ίη σ η .
Άπεβίωσε έν δυστυχία, ολίγους μήνας μετά τό συμβάν τούτο 

τω 1 8 6 3 , έν τω  Έ λληνικω νοσοκομείω τής Σμύρνος.
Ό  ’Αλέξανδρος Σούτσος δέν έγραψε πολιτικά; μόνον σατύρας, 

άλλά συνέγραψεν ωσαύτως καί τρεις κωμωδίας· τόν 'Ά σ ω το ν , 
h  ω άπεμιμήθη σκηνάς τινας τού Μολιέρου, τόν Π ρωθυπουργόν  
καί τόν ’Α τίθασαον Π οιητήν. Α ύτα ί α ί έπιγραφαί καί μόναι 
δηλούσιν ότι πρόκειται περί πολιτικών σατυρών. Ε ίναι διατριοαι 
μάλλον έν εΐδει διαλόγου ή δράμα διά θέατρον. Ο Σούτσος 
έγραψε ποοσέτι τόν Περιπλανώμενον, ποίημα εις τεσσαρα άσ
μ ατα , -όπερ ένεπνεύσθη προφανώς έκ τού Childe Harod του 
Βύρωνος. Τό ποίημα τούτο περιλαμβάνει στίχους τινας μεγάλης 
καλλονής, τά  δέ καθ’ έκαστα, άν ούχί τό σύνολον δικαιολο- 
γούσι τήν έπιτυχιαν αυτου εν Ελλαδι.

Έν τέλει τού 18 57  ό Σούτσος έδημοσίευσε τό πρώτον μέρος 
ποιήματος, όπερ έμεινε ημιτελές, τήν Τουρκομαχον Ελλάδα. 
Έν αύτώ προετίθετο νά έξυμνήση έπικώς την έλληνικην έπα- 

-νάστασιν.
Ό  Σούτσος μετεχειρίσθη πρός έκδήλωσιν τών ιδεών αύτού 

πάντα τά  είδη τής φιλολογίας, αδιαφορών περι πρωτοτυπίας.

Ά π ε μ ι μ ή σ α τ ο  ένα 7 .7 .ά ς  τ ο ν  Μ ο λ ιε ρ ο ν  κ α ι  τ ο ν  Β ύ ρ ω ν α  τ ο ν  B c -  

ρ α γ γ έ ρ ο ν  κ α ί  τ ό ν  Β α ρ θ ο λ ο μ η .  Το ι ό ια ζ ο ν  α υ τ ω  ε ίν α ι  η έ νθ ερ μ ο ς  

φ ιλ ο π α τ ρ ία ,  ό π ρ ό ς  τ ή ν  έ λ ε υ θ ε ρ ία ν  ε ρ ω ς , ή  ά κ α τ ά σ χ ε τ ο ς  π ρ ο ς  

ά ν τ ιπ ο λ ί τ ε υ σ ι ν  ρ ο π ή  τ ο υ ,  ή  π ε ρ ί τ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  ε υ χ ε ρ ε ια ,  κ α ι  η  

κ α λ λ ο ν ή  τ ώ ν  σ τ ο ίχ ω ν  τ ο υ .  Α ί ι δ ιό τ η τ ε ς  α ύ τ α ι  ά ν έ δ ε ιξ α ν  τ ό ν  

’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  Σ ο ύ τ σ ο ν  έ ν α  τ ώ ν  έ ν δ ο ξ ο τ έ ρ ω ν  π ο ιη τ ώ ν  τ ή ς  σ υ γ 

χ ρ ό νο υ  Ε λ λ ά δ ο ς ,  ιδ ίω ς  ε ίς  έ π ο χ ή ν  κ α θ ’ ή ν  ή  λ ο γ ί α  π ο ίη σ ις  δέν

έ κ α λ 7 . ιε ρ γ ε ίτ ο  π ε ρ ισ σ ώ ς  ώ ς  ν ύ ν .

Ό  ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  κ α ί  ό ά δ ε λ φ ό ς  α ύ τ ο ύ  Π α ν α γ ιώ τ η ς  δ ια  τ ο υ  

π α ρ α δ ε ίγ 'μ α τ α ς  α ύ τ ώ ν  έ π ε δ ρ α σ α ν  μ ε γ α λ ω ς  π ρ ο ς  ε ν ισ χ υ σ ιν  . ή ,  

λ ο γ ί α ς  τ α ύ τ η ς  π ο ιή σ ε ω ς .  Έ π ί  εν τ έ τ α ρ τ ο ν  τ ο ύ  α ίώ ν ο ς ,  α ύ τ ο ί  

ά π ο κ λ ε ισ τ ικ ώ ς  τ ή ν  έ ξ ε π ρ ο σ ώ π ε υ σ α ν ,  τ ή ν  έ π ο δ η γ έ τ η σ α ν  κ α ι  δ ιε -  

τ έ λ ε σ α ν  ώ ς  κ υ ρ ία ρ χ ο ι έν τ ω  β α σ ίλ ε ια »  τ ή ς  π ο ιη σ ε ω ς  έ κ ε ίν η ς .

Έ χ  του Γαλλικόν Ε ύ φ ρ α ο ί*  Κ .τ σ ί*
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A I  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ

ΕΙΣ χ ο  S A L O N  X O N  Η Α Υ Σ Ι Ω Ν  Π Ε Δ ΙΩ Ν

(άνταπόκριείΐζ έκ ΠαοιΟίων).
Τ πέο ποτε άλλοτε τό μέγαρον τής Βιομηχανίας έδέχθη κατα  

τό ετος τούτο πολυπληθείς έπισκέπτας.’Αγνοούμεν άν δυνάμεθα 
νά άποδώσωμεν τούτο είς τόν μέγαν άριθμόν καί τήν ποικιλίαν 
τών ώοαίων έρνων, τώ ν οποίων πολλά έχουν ώς υποθεσιν τας  
πατριω τικά; σκηνάς καί εικόνας, δ ι’ ών έξεδηλώθη ό ένθου- 
σιασμός τού ναυτικού μας καί πολιτικού κοσμου έπι τή  
ρία χ ή ς  έπισημοποιηθείσης Γαλλορρωσσικής συμμαχίας διά της 
άφίξεως τού Ρωσσικού στόλου είς τάς γαλλ ικά ; θαλάσσας.

Ή  μ ή π ω ς  α ί  χ α ρ ίε σ σ α ι  Π α ρ ισ ιν α ί  μ α ς  σ υ ν ω θ ο υ ν τ α ι  ε ις  τ α ς  

α ίθ ο ύ σ α ς  κ α ί  τ ό ν  ά π έ ρ α ν τ ο ν  κ ή π ο ν  τ ώ ν  Ή λ υ σ ίω ν  Π ε δ ίω ν , ιν α  

θ α υ μ ά σ ο υ ν  τ ό  π ρ ω τ ο τ υ π ώ τ α τ ο ν  νέο ν  ε ίδ ο ς  τ ή ς  π λ α σ τ ικ ή ς  επ', 

κ α σ σ ιτ έ ρ ο υ .  ’Ε γ ώ  μ ε θ ’ ό λ ο ν  τ ό ν  π ρ ο σ ω π ικ ό ν  θ α υ μ α σ μ ό ν  μ ο υ  δ ια  

τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  τ α ύ τ η ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ή ν  έ π ιν ό η σ ιν ,  ά ν τ ιπ α ρ έ ρ χ ο -  

α α ι  α ύ τ ή ν  έ π ε ιγ ο μ έ ν η  ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ιθ ώ  ε ίς  τ ή ν  έ π ιθ υ μ ία ν  σ α ς ,  

ά π ο σ τ έ λ λ ο υ σ α  ύ μ ί ν  γ ρ α μ μ ά ς  τ ι ν α ς  έ π ί τ ώ ν  γ υ ν α ικ ε ίω ν  κ α λ λ ι 

τ ε χ ν ικ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ώ ν  έ κ τ ιθ ε μ έ ν ω ν  ’ε ν τ α ύ θ α .

Κ α ί  π ρ ό  π α ν τ ό ς  ό λ ο υ  ό κ ο λ ο σ σ ια ίο ς  Μ ω υ σ ή ς  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  

maestra κ .  Block, ή τ ι ς  μ ό ν η  έ τ ό λ μ η σ ε  δ ιά  τ ή ς  π α ν ισ χ ύ ρ ο υ  

ι δ ιο φ υ ία ς  τ η ς  ν ά  ά ν α μ ε τ ο η θ ή  ε ίς  έρ γο ν  τ ο ια υ τ η ς  γ ιγ α ν τ ε ια ς  

σ υ λ λ ή ψ ε ω ς  π ρ ό ς  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ - ’Ά γ γ ε λ ο ν ,  ά φ ο ύ  έ δ ο κ ίμ α σ ε  τ ή ν  

λ ε π τ ό τ η τ α  κ α ί  ε ύ κ α μ ψ ία ν  τ ή ς  σ μ ίλ η ς  τ η ς  ε ί ;  τ ο ύ ς  λ ο ιπ ο ύ ;

κ λ ά δ ο υ ς  τ ή ς  τ έ χ ν η ς .
Ο ύ δ έ π ο τ ε  ή  ύ π έ ρ ο χ ο ς  κ α λ λ ι τ έ χ ν ι ς  έ γ έ ν ε τ ο  ά ξ ιω τ ε ρ α   ̂ τ ώ ν  

ύ π έ ρ  τ ή ς  ίσ ό τ η τ ο ς  τ ώ ν  δ ύ ο  φ ύ λ λ ω ν  ά γ ω ν ιζ ο μ έ ν ω ν ,  ο ύ δ έ π ο τ ε  

ά π ο  τ ή ς  ά π ο π ε ρ α τ ώ σ ε ω ς  τ ο ύ  σ υ μ π λ έ γ μ α τ ο ς  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  τ ή ;  

Β ιρ γ ιν ία ς ,  ή  κ α λ λ ι τ έ χ ν ι ς  χ ε ιρ  τ η ς  ά π ε τ ό λ μ η σ έ  τ ι  τ ο σ ο ν  μ ε γ α  

κ α ί  ισ χ υ ρ ό ν  ώ ς  τ ό ν  Μ ω ϋ σ ή ν .  Μ όνον ό τ α ν  ε’ δ ο ν  δ ιά  π ρ ώ τ η ν  φ ο 

ρ ά ν  τ ό ν  Μ ω ϋ σ ή ν  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’Α γ γ έ λ ο υ  ή σ θ ά ν θ η ν  ά κ ο υ σ ία ν  τ ι ν α  

φ ρ ικ ία σ ιν  κ α τ α π λ ή ξ ε ω ς  κ α ί  θ α υ μ α σ μ ο ύ .  Έ κ τ ο τ ε  ού δ έ ν  ά λ λ ο  

ά γ α λ μ α  μ έ  σ υ ν ε κ ίν η σ ε ,  τ ό σ ο ν ,  ό σον τ ό  π ρ ό  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  μ ο υ  

δ ιά  τ ε  τ ό  μ έ γ ε θ ο ς  τ ο υ  έν τ ω  σ υ ν ό λ ω ,  τ ή ν  ν ε υ ρ ώ δ η  τ ώ ν  μ υ ώ 

ν ω ν  δ ύ ν α μ ιν ,  κ α ί  τ ή ν  γ ε ν ικ ή ν  α έ γ λ η ν  τ ή ς  έ κ φ ρ ά σ ε ω ς .

Π α ρ ά  τ ό  θ α υ μ ά σ ιο ν  τ ο ύ τ ο  έρ γ ο ν  ή  δ ε σ π ο ιν ίς  R . d e  Bois δ ιά  

λ ε π τ ο φ υ ο ύ ς  μ ικ ρ ο ύ  σ υ μ π λ έ γ μ α τ ο ς  τ η ς  ά π ο τ ε λ ε ί  ε ύ τ υ χ ή  ά ν τ ί -
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θεσίν, πίσΤ Ο πΟ ΙΟ υσΐ δ ε  κ α ί  α ί  δ υ θ  ΟμΟΟ ΟΤΙ OUTE ή  χ ά ρ ι ς ,  OUTE Y) 

δυναμ'.ς δεν είναι ζέναι προς την γ υ ν α ικείαν Ιδιοφυίαν.
Η κ. Clovis Hugues είναι πάντοτε εις την γλυπτικήν δ ,τι 

ό ένθουσιώδης συζυγές της είς την ποίησιν, ένω ή δεσποινίς 
Hasse άναδεικνυ'εται όσημέραι καλλιτέχνις μεγάλου ¡μέλλον
τος, μόλις καταδεχομένη σήμερον ιά  δρέψη τάς δάφνας, άς ή 
επιτυχία  τη  απονέμει, όνειροπωλούσα καί φιλοδοξούσα μέλλον 
μεγάλης καί διαπρεπούς καλλιτέχνιδος.

Η κ. Audifred έννοοΐ νά μας άναμιμνήσκη διά των έργων 
της δτι είναι συμπολΐτις του μεγάλου Thorvaldsen, ή κ. 
Lemaître διατηρεί πάντοτε τάς άριστοκρατικάς έμπνεύσεις της 
είς την τέχνην καί ή  δις Gaïld αποκαλύπτεται ύπο νέαν μορ
φήν αληθώς άξιοθαύμαστον.

Παρακαλώ τάς γλυπτρίας κυρίας, τών οποίων σήμερον π α 
ρατρέχω τα  ονόματα νά μη μνησακήσουν εναντίον μου. Διότι 
είναι πολύ δύσκολον νά μελετήση τις ίν μια ημέρα καί ιδία την 
του vernissage όπου τόσον ολίγον είς την θέσιν του εΰρίσκεται 
παν πράγμα καί ιδίως τα  εργα της γλυπτικής.

Π αρώιοι
Λ α ύρ α  G e r a r d  καλλιτέχνις.

ΠΑΓΛΙΝΑ ΘΕ Μ Ε ΙΤ Α Ν
θ έ λ η Φ ς .

Ή  Π αυλίνα άβ Μ βυΐβη, νεάνις ευειδής έκ καλής οικογέ
νειας τών Παοισίων καταγομένη, λίαν ενωρίς άπορφανωθεΐσα 
τώ ν γονέων, συγγενών, καί τών τελευταίων καλών της προ
στατώ ν, εΰρέθη εις την σκληράν ανάγκην νά ζητήση μόνον 
πόρον ζωής. Νά ζητηση πόρον ζω ής: φράσις κενή έννοιας
διά τάς μη εύρεθείσας ποτέ ε’ ς παρομοίαν θέσιν, πλήρης δέ 
πικριών, πόνων, κόπων, αγρυπνιών, καί παντοειδών στερή
σεων διά τάς δοκιμασάσας έκ νεαράς ηλικίας τά ς  καταδρομάς 

της τύχης.
Τκανώς όμως ούσα ή Π αυλίνα πεπαιδευμένη καί καταβάλ- 

λουσα θέλησιν καί έπιμονην είς άπάσας της τάς πράξεις Ιπεχεί- 
ρησε νά κερδαίνη τον έπιούσιον διά του ασθενούς της καλάμου. 
Έ στελλε λοιπόν δ ιηγήματα καί διατριβάς είς διαφόρους έφη- 
μερίδας καί περιοδικά, άλλ’ δλα τά  άρθρα της ησαν λίαν διε
ξοδικά η λίαν σύντομα, λίαν σοβαρά η  λίαν έλαφρά· — έν ένί 
λόγιρ δεν έκρίνοντο ύπο τώ ν έκδοτών άξια καταχωρήσεως.

"Αν ή Παυλίνα συγκατεριθμεΐτο μεταξύ τών συνήθων χαρα
κτήρων τών άμα τή  πρώτη αποτυχία άπαυδόντων, θά έγ- 
κατελίμπανεν άναντιρρήτως την ακανθώδη όδόν την εις φιλο 
λογικήν φήμην άγουσαν, δώτι ποσάκις έν τώ  μονήρει θαλάμω  
της έργαζομένη καί αγρυπνούσα, ερριπτε τό κονδύλιον μακράν 
άπηλπισμένη καί άπηυδηκυΐα. Πλην τούτο έγένετο ϊνα τό άνα- 
λάβη  με σταθερωτέραν άπόφασιν. Κ αί έπί τέλους, ώς τούτο 
συμβαίνει πάντοτε, οι άγώνές της άντημείφθησαν. Α ί διατρι- 
βαί της έγκριθεΐσαι ύπό τώ ν έκδοτών περιοδικού τίνος Ρ ϋΐλ ΐϊ-  
οίβΐβ όνομαζομένου κατεχωρίσθησαν, καί ούτω ή Παυλίνα ηρ- 
χισε τακτικώ ς συνεισφέρουσα ε’ς τάς σελίδας αύτού νά άπο- 
λαμβάνη όσα τή  ήρκουν προς άνετον συντήρησιν.

’Ολίγον κ α τ’ ολίγον μάλιστα  έγνωρίσθη καί προσεκαλεΐτο 
Ανίοτε είς τάς συνήθεις έσπερινάς τών συναδέλφων της συνανα-

στροφάς. Παρά τή  κυρία Λουάρδου έξαιρέτως έσύχναζε καί. 
συναναστρεφετο μετα πολλών συγγραφέων καί -φιλολόγων τής 
Γαλλικής μητροπόλεως.

Δυστυχώς όμως μετά τινα χρόνον ήσθένησε βαρέως καί τότε 
ή ενδεια ήρχισε νά τή ν  έπαπειλή παρά ποτε φοβερωτέρα. ’Α λλά  
χειρ άρωγος εσπευσεν άπροσδοκήτως νά συνδράμη την κλινήρη 
ασθενή μας, καί ένω θλιβεραί σκέψεις την έτάραττον, ελαβεν 
έπιστολην έν ή εύρε διατριβήν γεγραμμένην κατά  τον ίδιόν της 
τροπον δια το περιοδικόν, συνάμα καί γραμ,μάτιον δ ιαλαμ -  
βάνον ότι ό άγνωστος συγγραφεύς έσκόπευε νά τή  στέλη όμοιας 
διατριβας μέχρις ότου ήθελε γίνει έντελώς καλά, όπως άνα-  
λάβη τό εργοντης.

Ποσον ηυγνωμονει ή δυστυχής Παυλίνα τόν άγνωστον εύερ- 
γετην της ! Ποσον έπεθύμει νά γινώσκη τό όνομά του !

Κ ατα  την υποσχεσιν του άρθρα κατάλληλα  έπέμποντο τ α — 
κτικώς, άντι τών οποίων ή ασθενής έλάμβανε παρά τών έκ
δοτων τού Publiciste τήν αυτήν ώς καί άντί τών ίδικών της 
χρηματικήν άμοιβην. Δ ια τής συνδρομής δέ ταύτης εύρούσα 
άνεσιν άνέλαβεν έντελώς.

Τής Παυλινας ό ανταποκριτής έπαυσε τούς κόπους του, οτε 
ήδυνήθη έκείνη νά τούς άναλάβη, καί μετά τινας ημέρας 
νεος ώχρος καί λεπτός, μέ γλυκύ καί έκφραστικόν πρόσωπον 
τήν έπεσκέφθη καί μετριοφρόνως τή  έφανέρωσε τήν αλήθειαν, 
καθότι αίσθημα ηδυ τον ωθει άπό τής πρώτης συναντήσεώς. 
των προς την Παυλιναν. Πάραυτα ή κόρη τόν άνεγνώρισεν. 
Ητο εκ τών ολίγων φίλων του κ. Λουάρδου, συγγραφεύς έκ 

τών τας χρηστοτερας ελπίδας περί τού μέλλοντος έμπνεόντων.
Μετά τήν πρώτην έπίσκεψιν οί νέοι έβλέποντο συνεχώς καί ή  

δεσποινίς de Meulan ενυμφευθη μ ετ ’ ολίγον τόν ευεργέτην της.
Οι νεαροί συζυγοι διηγον ευτυχείς καί εύδαίμονες- ένω ό- 

σύζυγος κατέλαβε μίαν τών ύψίστων θέσεων είς τήν γερουσίαν 
καί φιλολογίαν τής πατρίδος του, ή  σύζυγος ουδόλως υστε
ρούσα έκείνου, καί μέ θέλησιν πάντοτε έπιδίδουσα είς τήν φιλο
λογίαν έγένετο μ ία  τώ ν έπισημοτέρων οίκοδεσποινών τής Γαλ
λίας, καθότι η περι ης ο λογος κυρία είναι ή κυρία Guizot Γ 
Τά περί ’Ανατροφής εργα ταύτης καί άλλα συγγράμματα άπο-  
δεικνύουσι τρανώς ότι κατέστη διά τής θελήσεως καί έπιμονής 
της, αξία  σύντροφος πολιτικού και ιστορικού άνδρός οίος ό κ ,  
Guizot ό τοσούτον άκμάσας καί τοσούτον διάσημος καταστάς: 
έπί Λουδοβίκου Φιλίππου !

Μ ιτυλήνη, ’Ιούνιος 18 9 4 .
Κ ο ρ α λ λ ία  Ρ ο ν ο σ ίλ η .

Α Π ’ Α Θ Η Ν Ω Ν  Ε Ι Σ  Σ Ι Κ Α Γ Ο Ν

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΝΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΑΤΙΑΟΣ

ΛΗ '.

"Ανθη ! 'Ανθη ! “Ανθη ! όργιάζοντα ε’ς μαγικούς, γλυκείς,, 
ηδονικούς χρωματισμούς, είς σχήματα θαυμασίως γραφικά, 
είς αρώματα μεθυστικά, είς μύρα άτινα δίδουν πλήρη ιδέαν 
τού Παραδείσου, τής Έδέμ, τής τελείας άπολαύσεως, ήν δύνα— 
τα ί τις  νά όνειροπωλήσγ).

Ούτε οί κρεμαστοί κήποι τής Σεμιράμιδος, ούτε τά  θαυμα-

ΕΦΗΜΕΡ1Σ

σιώτερα θερμοκήπια όλων τών βασιλικών κήπων τής Α νατο- 
λήί Δύσεως, όλα όμού ηνωμένα δεν δύνανται να δώσουν 
άμυδράν ιδέαν τής ποικιλίας, τού πλούτου, τού υπερφυσικού 
κάλλους τού θαυμασίου φαινομένου τού μεγάρου τής Ανθοκομίας 

τής έκθέσεως.
Τί θέλετε τάς άνθοδέσμας έκεΐ καί τούς κηπουρούς,άφού αυτή  

ή φύσις σάς ξεφυτρόνει πλήρεις καί τελείας άνθοδέσμας, όλων 
τών σχημάτων καί μεγεθών, ότέ μονοχροους, ότέ ποικίλανθεΐς 
καί ποικιλοχρόους, πάντοτε μεθυστι/άς διά το αρωμα των, 
πάντοτε γραφικωτάτας τά  σχήματα καί ιδιορρύθμους, ιδιό

τροπους τήν άνθοπλοκήν.
Καί πώς νά σάς τά  όνομάσωμεν τά  άνθη αύτά  τά  άγνω

στα είς τούς τόπους μας, τώ ν οποίων τή ν τελειοποίησιν είναι 
αδύνατον νά φαντασθή τις, καί τόν πλούτον αδύνατον νά περι- 
γράψη· Δεν είναι έδώ τό μοναδικόν αότό στόλισμα καί χάρμα 
τής γής μικρόν ταπεινόν, θαμνισκος, κατα  το πολυ, λεπτο
φυής ώς τά  ίδικά μας άνθη. Είναι δενδρύλλια ολόκληρα μέ 
φύλλα γιγάντεια , ώς έκ κηρού σκληρά καί στιλπνά, σχηματι- 
ζοντα τάς παραδοξοτέρας αντιθέσεις τών χρωματισμών, άπο 
τού έρυθρού σκοτεινού πρός τό χρυσίζον κίτρινον καί άπο του 
ίοβαφυύς πρός τό πράσινον. Κ α ί στολίζουν τους κλάδους καί τους 

κλώνας ότε μέν φύλλα έπιφυή καί διάτρητα ή συμφυή και περι- 
καυλα. Ά λ λ α  νομίζετε ότι είναι μικραί ψυχαί έτοιμοι νά λά 
βουν τήν πτήσίν τω ν είς τον άερα με τα  πτερυγωτα σχήματα  
των καί μέ τόν διαφανή δίσκον των, τα  ποικιλλοντα εις σχέ
δια καί ίνοειδή συμπλέγματα πολύχρωμα, προ τώ ν όποιων ό 
τελειότερος ζωγράφος μένει κατάπληκτος. "Εν τοιούτον δεν- 
δρύλλιον, τού όποιου όλα τα  φύλλα ησαν άνοικτα κίτρινα, με 
σχέδια έκ πλήρους απανθίσματος ίανθους χρώματος, μέ σχήμα 
μικράς άσπίδος καί μέ άνθη λεπτά λευκά είς μικράς δεσμίδας 
πολλά συνηνωμένα, ήτο "εν έξαίσιον τερατούργημα τό όποιον ή 
καλλιτέχνις φύσις παίζουσα ή έν μέθη διατελούσα παρηγαγε.

Καί έκ συστάδων τοιούτων δενδρυλλίων νά άποτελούνται 
μικρά δασύλλια, καί έξ ανδήρων άλλης φύσεως καί είδους νά 
πλαισιούνται τεχνητοί ρύακες και λιμναι, και ποασιαι ολό
κληροι νά άδαμαντολούωνται όλην τήν ημέραν άπό μικρούς 
καταρράκτας καί πίδακας καί χειμάρρους, τώ ν όποιων τό 
άποτόμως καταπίπτον ύδωρ, παΐζον με τας άκτΐνας τού ο^ιου 
νά σχηματίζη τά. γλυκύτερα και αρμονικωτερα χρώματα τής 

ίριδος.
Ή απέραντος υαλοσκεπής κεντρική σκιά, ή όποία εχει δ ιά

μετρον εξήντα τριών μέτρων κα ί ύψος τριάντα πεντε, στολι- 
ζεται άττο τά  γιγαντιωτερχ δένδρα των τρθ7ΠΖ.<*>ν5 εν οίς ου
ρανομήκης φοίνικες καί ευλύγιστοι ως χαριεσσαι γυναίκες ιν- 
δικαί κάλαμοι καί πτέριδες καταπληκτικώς μεγάλαι, περιβαλ- 
λουσαι μικρόν τεχνητόν όρος ύψους 25  μέτρων, υπο το οποίον 
άναπαρίσταται τό σπήλαιον τού Μαμουθ με τους λαβυρινθοει- 
δεΐς άτελευτήτους διάδρομους και το υπο την γήν μυθώδες 
βάθος του καί τούς πρωτοφανείς σταλακτιτας του και πέραν 
κάτω, πολύ κάτω ώς ύπο αρχαίας κ.ατακομβας το τεράστιον 
τούτο ζώον, τό τοσον ομοιάζον προς ελεφαντα, ειόεχθες και έν 
αυτή ετι τή  άπολιθώσει του.

Καί ένω έκεΐ ώδηγούμεθα με μικρά κηρία άνα χεΐρας, 
ακριβώς ώς είς τάς κατακόμβας τής Ά γ ια ς  Αγνής έν Ρώμη, 
καί ήσθανόμεθα τήν υγρασίαν ώσει ποτιζουσαν τα  κοκκαέ.α

μας καί ήκούομεν τήν μονόνοτον καί πένθιμόν πως πτώσιν 
τού ύδατος άνά χονδράς ώς χάλαζαν σταγόνας καί σχεδόν 
έψαύοαεν προ ήμών, ϊνα  μή άπολέσωμεν τά  ίχνη τού οδηγού, 
αίφνης έγένετο φώς, φως λευκόν, άποτυφλωτικον. Ολα δε τα  
τέως μαύρα αντικείμενα, όλοι έκεΐνοι οί σκοτεινοί προ ήμών 
όγκοι οί όμοιάζοντες πρός φαντάσματα άγρια, έφάνησαν ήδη  
ύπό τάς αίγληεέσσας του ηλεκτρικού φωτός αναλαμπας μικροί 
ύφαλοι καί βράχοι έκ διάφορων λίθων, εν οις έπλεοναζεν ο 
αχάτης καί οί πράσινοι μέ άπειρους άποχρώσεις μαλακ ΐτα ι καί 
οί κυανοί τοιούτοι, οί άκολουθουντες άνωμαλως την κλίμακα  
άπό τού σκοτεινομελάνου μέχρι τού άνοικτού ουρανοχροου 

κυανού.
Ύπεράνω δέ όλων αυτών ώσεί άνηρτημένοι είς τήν άνώ - 

μαλον καί σπηλαιώδη στέγην σταλακτΐτα ι παντός σχήματος 
καί μεγέθους, μεγάλοι ως πολυέλαιοι φανταστικοί και μικροί 
ώς άργυραΐ κανδυλαι, ολοι απαστραπτοντες, όλοι άποκρυστα/.— 
λωμένοι καί ώσεί πελεκημένοι άπό τούς δεξιωτέρους τού κόσμου 

τεχνίτας.
Έ ν ώ Σ γενικόν, έν ώί θκυμασμού, καταπλήξεως, εύχα- 

ριστήσεως, άνακουφίσεως, ήκούσθη άμέσως ώς έκ συμφώνου 
άττο του <ττόμα.τος ολων, και άχ.ουσιως μετα ttjv  7τρωττ)ν εντυ- 
πωσιν αί χεΐρες έκάλυψαν τούς οφθαλμούς τούς καταπονηθέν- 
τας έκ τής αιφνίδιας αύτής άπό τού σκότους είς τό φώς μετα- 
βάσεοις. Τό θέαμα τών διαφόρων τότε άνθρωπίνων ζευγών 
άπέβη έπίσης άξιοπερίεργον. Πολλοί σύζυγοι έπαναπαυό- 
μενοι είς τό πρώην διακριτικόν σκότος, καί ώς έκ τού έμ- 
πνέοντος φόβον πολυδαιδάλου έκείνου σπηλαίου έπροχώοουν 
σχεδόν ένηγκαλισμένοι μέ τάς συντρόφους των, άλλοι οίκείως 
κρατούντες αύτάς άπό τών όσφύων, καί τις  τρυφερώτερος 
όλο>ν, νεόνυμφος, άναντιρρήτως, εφερεν αυτήν— έξηντλημένην 
πιθανώς έκ τού καμάτου, ον παντες οι έπισκεπται τής Έκθε- 
σεως αισθάνονται —έπί τών βραχιόνων του. Ό λο ι αύτοί κατά  
τήν πρώτην καί άπάτομον στιγμήν τής φω ταγω γίας έτρόμα- 
ξαν, διέλυσαν τάς χεΐρας, άπεχωρίσθησαν οί άνδρες κάτω  
νεύοντες, αί γυναίκες έρυθριωσαι και γελωσαι ως παιδ ια  συ/·.— 
ληφθέντα ύπό τού διδασκάλου των καί φοβούμενα έπιτίμησιν.

’Άνθρωποι καί σπήλαιον , σ ταλακτΐτα ι καί μαμούθ, όλα 
αυτά  τά  τόσον άνόμοια καί τόσον περίεργα όντα καί πράγ
ματα  κατακλύζόμενα άπλέτω ς ύπό τού ηλεκτρικού φωτός 
άπετέλουν "εν θαυμάσιον σύμπλεγμα, έξ έκείνων άτινα μόνον 
είς φαντασμογορικάς παραστάσεις βλεπει τις. Κ α ι ως ινα άλη- 
θώς πιστεύσωμεν είς σκηνικήν μάλλον εικόνα η  είς τήν πραγ
ματικότητα ορχήστρα έξ ιθαγενών Ινδών, ένδεδυμένων ώς οί 
άγριοι μέ πτέρυγας έπί τής κεφαλής καί χρυσούς κρίκους άναρ- 
τωμένηυς άπό τής ρινός καί τών χειλέων καί περιδέραια έκ 
κογχυλίων λευκών, έρυθρών καί κυανών έξετέλει θρηνώδη τινα  
αελωδίαν ομαλήν, άπλήν έν τή  έξελίξει τών τόνων, ά λλ ’ άπ α-  

ραμίλλως γλυκεΐαν καί μελαγχολικήν.
Ό τα ν  έξήλθομεν είς τόν πρασινόκοσμον πάλιν τών φυτών καί 

έκαθήσαμεν νά άναπαυθώμεν παρά τεχνητήν λίμνην ύπό τήν  
ρυτιδουμένην τής όποιας ’επιφάνειαν έξετίθεντο είς μυριόσχημα 
ύποβρύχια άνθη αί ώραιότερα νυμφαΐαι τού κόσμου, μέ τάς 
λεύκάς ώς ευχαριστημένα πρόσωπα στεφάνας των, αί victoria- 
regia ,a i ύδρόβιοι αύτα ι τού άνθινου κόσμου βασιλίδες,έτρίβομεν 
τούς έφθαλμούς προσπαθούσαι νά πεισθώμεν ότι δέν ώνειρεύθη-
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μεν, οτι όλοι αυτά τά  θαυμάσια πράγματα εί'ΰοαεν άληθίοο, καί 
οτι η σαν αληθινά,πραγματικά και οχι φαντασιώδεις παραστάσεις.

Α ίφνης φωνή γνωστή, συμπαθής, ευχάριστος μάς άποσπα 
άπδ τάς σκεψεις μας. Κ αί ή μορφή της γηραιάς πρωταγωνί
στριας του γυναικείου ζητήματος Susanne Antony προβάλλ.ει 
ενώπιον υ.ας ζωηρά, γελαστή, ακούραστος με όλα τά  όγδοήντα 
πέντε ετη της. “Ω ! αγαπητά ριου παιδ ιά, μάς λέγει πως φα.ί- 
νεσθε ότι ανήκετε εις ποιητικήν, εις καλλιτεχνικήν φ υλή ν .Ά ντ ί 
MX τρέχητε ώς ή μ εις νά βλέπητε μηχανάς καί υφάσματα εισθε 
έν έκστάσει, ρεαβάζοντες, άφηρημένοι προ της ώραίας αληθώς 
φυσικής αυτής είκόνος. Ά λ λ ά  φθάνει ό ρεμβασμός καί ή όνει- 
ροπώλησις. Ά φοϋ ή τυχη σας εφερεν εμπρός μου σάς άπάγω. 
Έ λθετε θά ύπάγωμεν εις τό γυναικεΐον μέγαρον, όπου θά όμη- 
λήση μ ία έκ των διασημοτέρων ρητόρων μας, τήν οποίαν πρέ
πει άφευκτως νά άκουσητε.

Ό  σύζυγός μου ήγέρθη στενάζων. Ειχεν ακούσει μέχρι τής 
στιγμής αυτής τόσας ρήτορας, τόσους λόγους, ώστε με δλην 
τήν εκπληςιν καί τον θαυμασμόν του διά τήν ευφράδειαν καί 
ρητορικήν δύναμιν των ’Αμερικανίδων μοι ειχε δηλώσει επιση- 
οτι παρητεϊτο εις τό μέλλον τής εύχαριστήσεως αυτής.

’Εγώ διευκολυνουσα τήν άποχώρησίν του, τω  είπον:
Φίλε μου, λυπηρόν ότι θά χάσης τήν λαμπράν αυτήν ευκαι

ρίαν, άλλά  μή λησμονής τήν μετά τοϋ Έ λληνος ίερέως συνέν- 
τευξιν σου. ‘Ωρίσθη διά τήν πέμπτην ώραν καί μόλις θά προ- 
φθάσης. Έ γώ θά έπιστρέψω με τήν μιςς Ά ντω ν ι, ή όποια γευ
ματίζει απόψε μαζή μας.

Ή  σεβαστή μου φίλη είχεν ήδη περάσει τον βραχίονα της 
υπό τον ίδικόν μου καί τείνουσα τήν άριστεράν της χεΐρα ποός 
τον σύντροφόν μου. Λοιπόν τό βράδυ, τω  είπε θά είσαι πλησίον 
υ.ου εις τό γεϋμα καί θά σου είπω δ,τι είδομεν καί εκάμαμεν 
•ά  τό καλόν μου αυτό παιδί. Κ αί ταχ εία  ευκίνητος με παρέ
συρε. Τρέχουσαι, ΐνα  προφθάσωμεν, διεσχίσαμεν τήν μικράν γέ
φυραν, ή τις έχώριζε τήν περιφέρειαν τοϋ μεγάρου τής άνθοκο- 
αίας άπό τοϋ γυναικείου καί εντός δέκα λεπτών ειχομεν κ α τα 
λάβει τάς θέσεις μας εις τήν μεγάλην αίθουσαν τω ν διαλέξεων.

Ή  ρήτωρ είχεν ήδη λάβει τον λόγον. Τό θέμα της ήτο ή 
διά τώ ν γυναικών μόρφωσις τών άγριων καί ό εκπολιτισμός αυ
τώ ν. Θέμα εΰρυτατον, ώραΐον, τό όποιον 'επραγματευθη με 
πολλήν ηρεμίαν, γλυκυτητα καί χάριν, με άκαταμάχητα  ύπερ 
τής γυναικείας υπομονής, επιμονής καί αΰταπαρνήσεως επιχει
ρήματα, με στατιστικάς αΐτινες έμαρτυρουν ευγλωττότερον 
παντός άλλου τήν άκαταμάχητον άλήθειαν τώ ν λόγων τής 

άγορητρίας.
Εις διακόσια εκατομμύρια δολλάρια, είπεν, άνέρχονται τά  

παρά γυναικών δωρηθέντα, είσπραχθέντα καί διά διαθηκών 
κληοοδοτηθέντα ποσά δι’ ϊδρυσιν σχολείων, άσυλων καί φ ιλαν- 
θοωπικών Ιδρυμάτων τών ’Ινδών καί άγριων. Κ αί άπηρίθμη- 
σεν Ιπίσης τά ς  ιεραποστόλους γυναίκας, αΐτινες με τον σταυρόν 
ανά χεΐρας ώς μόνον δπλον καί έφόδιον διασχίζουν δάση κα '1 

αγρούς, καί είσχωροϋσιν εις τά  άπρόσιτα ετι κρησφύγετα τών 
δυσυποτάκτων καί έμμενόντων ε’-ς τον πλάνητα καί άγριον βίον 
τω ν ’Ινδών τής Νοτίου ’Αμερικής, τούς όποιους εκπολιτίζουν 
καί ’εξημερώνουν. "Οσοι λέγει, όμιλοϋν άκόμη περί γυναικείας 
αδυναμίας, ας έλθουν νά άναμετρηθοϋν με τάς είρηνικάς ταυ- 
τας ήρωΐδας, αΐτινες διακινδυνεύουν άνά πάσαν στιγμήν τήν

ζωήν των καί θυσιάζουν τάς αναπαύσεις καί τον πλοϋτον των, 
ΐνα άποδώσουν εις τήν άνθρωπότητα άπολεσθείσας καί άχοή- 
στους τέως υπάρξεις, άντί τών χιλιάδων σωματικώς καί ηθι
κώς υγιών καί χρησίμων, οϋς ό ήρωισμός τών άνδρών θυσιάζει 
Ικάστοτε είςτήν 'εκατόμβην τών αιματηρών καί φονικών πολέμων.

ΣΤΑΑΟΓΟΣ “ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ,,

Τ ά  μ α θ ή μ α τ α  δ ι ά  κ ν ο ί α ς .

Τό προεδρεΐον τοϋ Συλλόγου «Παρνασσού» συνεπεία άποφά- 
σεως τοϋ Συλλόγου παρεκάλεσεν εκ τών μελών αΰτοϋ τούς έπι- 
θυμοϋντας νά διδάξωσι (Λαθήυ,ατα διά κυρίας κατά το άπο 
προσεχοϋς Σεπτεμβρίου άρχόμενον ετος, έν συνεδριάσει δέ κοινή 
τώ ν παρακληθέντων καί τής Εφορείας τοϋ Συλλόγου έκανονί- 
σθησαν τά  κατά τά  μαθήματα τα ϋτα .

Τά μαθήματα θάσυμποσωθώσιν έν συνολω ε’ς τεσσαράκοντα, 
θά άρχίσωσι δέ τήν 27  ’Οκτωβρίου καί θά λήξωσι το ν’Απρί
λιον. Θά διδάσκωνται δέ καθ’ ήν μέν έποχήν δεν γίνονται θρη- 
σκευτικαί όμιλίαι έκάστην Πέμπτην καί Σάββατον, καθ’ ήν δέ 
έποχήν γίνονται αύτα ι τήν Πέμπτην μόνον. "Ωρα ώρισθη ή 
4 - 5  ή 5 6 μ . μ. άναλόγως τής έποχής τοϋ έτους. ‘Ωρισθη
δ’ ομοίως μικρά τιμή  εισόδου ΐνα καλύπτω ντα ι αί δαπάναι τών 
πειραμάτων τής διδασκαλίας. Ούτως οικογενειακά εισιτήρια 
μέχρι τεσσάρων προσώπων καί δ ι’ δλην τήν περίοδον τώ ν 4 0  
μαθημάτων τιμώ ντα ι άντί τοϋ ελάχιστου ποσοϋ τώ ν 15 

δραχμών.
’Ιδού ονόματα τών διδαξόντων μετά τοϋ μαθήματος έκάστου:
Ν . Γ .  Π ο λ ί τ η ς .  Ιστορία καί έξήγησις τών δεισιδαιμο

νιών, Τ ιμ .  Ά ρ γ ι τ ρ ό π ο ν λ ο Γ .  ‘Η Φυσική έν τή  οικία, 
Σ π ν ο .  Π . Α ά μ π ο ο ς .  Ή  άρχαία Έ λληνίς έν τή  'Ιστορία, 
Σ π ν ρ .  Σ α κ ε λ α ρ ό π ο ν λ ο ς .  ‘II άρχαία Ε λληνική  ποίησις, 
Σ π ν ρ .  Ν Ι η λ ια ο ά κ η ς .  Ή  Βοτανική έν τή  οικία, Π . Ζ α -  
λ ο κ ώ ϋ τ α ς .  ‘ Η Χημεία έν τή  οικία, Γ .  Σ ω τ η ρ ι ά δ η ς .  
Α ί γυναίκες κατά τήν Ε λληνικήν Έ πανάστασιν, Θ. Σ ο φ ο ύ -  
λ η ς .  Τά άρχαία μνημεία τών ’Αθηνών, Ά ν τ .  Μ η λ ια ρ ά -  
κ η ς .  Γεωγραφικά άναγνώσματα, Ν. X .  Ά π ο ε ί τ ο λ ί δ η ς .  
Τά κατοικίδια έντομα, Α .  Κ ο υ ρ τ ί δ η ς .  Ψυχολογία τοϋ 
καθ’ έκάστην βίου, Ά ρ .  Ρ ο ν κ η ς .  Πολιτική οικονομία δΓ 
οικοδέσποινας.

Η ΠΕΒΤΗΚΒΣΤΗ ΕΒ Β  Β ω  Τ Ο Γ ΑΓΙΟΓ Β ΙΚ Β λΑ Ο Ϊ
Τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν έν τώ  παρά τά  Πευκάκια να<3 

τοϋ ‘Αγίου Νικολάου έτελέσθη σεμνή καί έπιβάλλουσα ή τελε
τής Πεντηκοστής. Τό έπίσημον τής ημέρας έςήγησεν άπό τοϋ 
βήματος διά λόγων σθεναρών καί ωραίων ό διαπρεπής έκκλη- 
σιαστικός ρήτωρ κ. I. Μεσολωράς, δστις, ψυχολ.όγος άριστος, 
κατενόησεν δτι·δέν είναι άνάγκη ούτε πομπωδών φράσεων,ούτε 
ρητορικών σχηαάτων, ούτε ύφους έπιτηδευμένου όπως άποταν- 
θή τις  εις τάς ψυχάς τών έν τή  ’Εκκλησία παρισταμένων και 
μάλιστα όταν ούτοι άνήκουν εις τάς έργατικάς τάξεις τής ήμε* 
τέρας κοινωνίας.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΡΙΩΝ

Ά λ λ ά  κατά  τό άληθές πνεϋμα τής θρησκείας ώς αδελφός 
^ρός άδελφούς καί φίλος πρός φίλους άπευθυνομενος, με φωνήν 
ήρεμον καί γλυκεΤαν, μέ λόγους καρδιάς συνεκινησε το πολυ
πληθές άκροατνριόν του, τό όποΤον άλλως έκτιμά καί άγαπα  
τόν κ. Μεσολο>ράν, εις τήν πρωτοβουλίαν τοϋ όποιου οφείλεται, 
κατά τό πλεΤστον, αυτή αύτη ή ύπαρξις τοϋ έκεϊ ναοϋ καί τοϋ 
παραπλεΰρως ΐδρυομένου μεγαλοπρεπούς τοιουτου.

Κ αί είναι ρωρ.αντικώτατος, κατάλληλος δ ι’ εμπνευσιν και 
θρησκευτικήν συγκ.ίνησιν, ο περιβάλλων τον ναον πεύκων και το 
ύψιφερές τοϋ έδάφους, καί ή άγροτική όψις τών πέρις έν μεση 
πόλει καί άναμιμνήσκει έν πολλοί; τους άρχαιους ναούς, τους 
έπί υψηλών τοποθεσιών ίδρυομένους τοτε και υπο ιερών άλσων 
περιβαλλόμενους. Ά λ λ ω ς  τε καί αύτάς ό ρυθμός τοϋ κτιρίου 
εχει πολύ τό μεγαλοπρεπές καί έπιβάλλον, μέ τήν Βυζαντινήν 
διαίρεσιν του καί τόν εύρυχωρότατον καί άπέραντον νάρθηκά 
του καί τήν άρχαιοπρεπή καί έπιβάλλουσαν αρχιτεκτονικήν του.

Χάρις εις τάς άοκνους τών έπιτρόπων φροντίδας καί τά  γεν
ναία αισθήματα τών ένοριτών Χριστιανών ο ναος περατουται 
ταχέως. Υ πολείπετα ι ήδη είς τον δήμον να ίσοπεδωση τον 
περιβάλλοντα αυτόν χώρον καί ούτω σχηματίση έκεϊ μίαν έκ 
τών ώραιοτέρων πλατειών τής πόλεως, μέ τό μοναδικόν ύασυλ- 
λιον τό έν Ά θήνα ις ΰπάρχον, και με τα  φυσικά έκεΐνα κάλλη  
τά όποια μικρά περιποιησις δια μικράς τής δημοτικής άρχής 
θυσίας θά μεταβάλλη είς γραφικόν καί ψυχαγωγόν κέντρον.

Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε Ι Σ
Παρθεγαγωγεΐοτ ΧίΛΛ. — Αϋριον Δευτέροιν ποιείται εναρξιν τών 

εξετάσεων του τό άρχαιοτατον τών Αθηνών ιοιωτικον τταρθεναγωγεΓον 
Χίλλ, τοϋ όποιου τήν μορφωτικήν δρχσιν ολόκληρος ή ’Αθηναϊκή κοι
νωνία αναγνωρίζει καί έκτιμμ. Τάς εξετάσεις τοϋ αρίστου τουτου Παρ
θεναγωγείου θέλομεν ακολουθήσει, μεθ’ β καί θέλομεν δημοσιεύσει τάς 
έκ τοϋ αποτελέσματος αύτών εντυπώσεις μας.
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Η ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  Τ Ο ΐ  Χ ΡΥ ΣΟ Υ

— Δεν είξεύρω, κύριε, είπεν η χυρά Ρενιέρη, δάχνουσα τα χείλη της. Ή
κυρία Άνδρέου είναι’ πριγκηπέσσα, βλέπετε, καί δεν άφίνει τόν καθένα νά
ϊμβη εις τό άρ/οντικόν της. * τ

— "Ας κτυπήσωμεν λοιπόν είς τήν θύραν της| αν είναι μέσα, θα μας ειπη
ή κυρία αν συγχατατίθεται είς τά άνοιγμα τής θύρας, και συγχρόνως βλέπω 
καί έγώ πόσα θα μοϋ κοστίση επάνω κάτω αυτή ή έργασία. (

Έκρουσαν τόν κώδωνα, καί άνέμενον ε’πί τινας στιγμάς άπάντησιν, μεθ’ ο 
ό ιδιοκτήτης έχρουσεν έκ δευτέρου.

Ούδεμία άκρόασις. , „
Έκίνησαν νά άπομακρυνθώσιν, οταν ο ιδιοκτήτης ειπεν αίφνης.
— Καλέ χύτταξε ! . . . . Παράξενου ! ή θύρα δεν είναι κλεισμένη ! . . . . 

Τί νά σημαίντ) αυτό ; ,, ,
— Πρέπει νά ϊμόωμεν μέσα! ας έμβωμεν, κύριε I Φαίνεται πώς κατι τρέ

χει βέβαια..........

Καί χωρίς νά άναμείνη άπάντησιν, ή θυρωρός ώθησε τήν θυραν, ειτε υπει- 
κουσα είς αίσθημα άχρατήτου επιθυμίας τοϋ νά_ έπωφεληθή την ευκαιρίαν Ο
πως Γόη τά οίκημα τοϋ όποιου ή είσοδος τή ήτο άπηγορευμένη,  ̂ειτε ωθου- 
μένη άπό πραγματικόν προαίσθημα, καί όπερβάσα̂ τό χατώφλιον αυτής επρο- 
χώρησεν, ένω ό ιδιοκτήτης έξ άδρότητος Ιμεινεν εξω. , , , .

Άλλά, μόλις ει/ον παρελθει πέντε δευτερόλεπτα, ή θυρωρός ανεφωνησεν̂ ως 
τρελλή, καί όρμητιχώς έξελθοϋσα έπεσεν εντελώς αναίσθητος πρά τών ποοων 
τοϋ κυρίου Πρεδώ. ( η , , . ,

ΤΗτο ώρα καθ’ ήν πάντες Ιπερναν τά καφε'ιαλά των. Αμα ηκουσθη η 
κραυγή τής κυρας Ρενιέρη ήνοίχθησαν πάσαι αί θύραι τών κάτω πατωμάτων.

Προτνπον ΠαρθεΥαγωγεΐον. — Επιτυχέστατα διεξήχθησαν καί af 
εξετάσεις τοϋ Παρθεναγωγείου τοϋ Συλλόγου τών Κυριών, τοϋ διευθυ- 
νομένου ύπό τής διαπρεποϋς παιδαγωγοΰκ. Καλλιόπης Κεχαγιά. Πάντες 
οί παρακολουθήσαντες τήν έξέτασιν τών μαθημάτων πασών τών τάξεων 
έπείσθησαν ότι ή έν τώ προτύπω Παρθεναγωγείο) έπιτελεσθεισα παιδα
γωγική έογασία υπήρξε τελεία, καί δτι αί εκεΓ διδασκόμεναι μαθήτριαι 
άποκομ-ίζουσι μ,όριρωσιν άρτίαν, όφειλομένην καί ε’ς τό έκλεκτόν τοϋ 
Σχολείου προσωπικόν, άλλ’ ιδία είς τάς άοκνους φροντίδας τής Διευθύν
τριας αΰτοϋ, ήτις άφιέρωσεν δλον τόν βίον της εις μόρφωσιν τών Έλ- 
ληνίδων. Σήμερον ή κ. Κεχαγιά θέλει δώσει λόγον τών κατά το λήξαν 
σχολικόν ετος πεποαγμ,ένον.

Παρθεταγωγεΐοτ Σκοράε'Χη. — Τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν εποιή- 
σατο τακτικήν εναρξιν τών έξετάσεών του τό ΠαρθεναγωγεΓον Σκορ- 
δίλη διά τοϋ νηπιαγωγικοΰ αΰτοϋ τμήματος. Όταν ό Φρέβελ απεκάλει 
«Κήπον Παίδων» τό νηπίαγωγικόν του σύστημα θά είχε βεβαίως κατά 
νοΰν τήν εικόνα, ήν παρίστα ό κήπος τοϋ Παρθεναγωγείου τούτου την 
παρελθοϋσαν Κυριακήν σημαιοστόλιστος, δλος θαλερός, έγκατεσπαρμέ- 
νος μέ δένδρα καί άνθη. Καί είς τό μέσον ώραΓα παιδάκια τών δύο 
φύλλων καί διδάσκαλον αληθή Καρυάτιδα τήν δεσποινίδα Ευφροσύνην 
Σκορδέλη, έξετάζουσαν καί παίζουσαν καί ςίδουσαν μή μικρά.

Αί εξετάσεις τών λοιπών τάξεων περί οΰν προσεχώς, παρετάθηοαν 
έπιτυχώς καθ’ δλην τήν εβδομάδα, καί θέλουν συνεχισθή μέχρι τής 
προσεχοϋς Κυριακής καθ’ ήν θα έξετασθοΰν αί άνώτεραι τάξεις είς τήν 
γυμ,ναστιχήν.

Έζετάσις μαθητριών er zrj ΓαΧΛιχρ ΣχοΛη.— Χθες έγένοντο εν 
τή γαλλική ’Ακαδημία αί απολυτήρια! εξετάσεις τών έν γαλλιχαΓς 
σχολαϊς σπουδασασών δεσποινίδων έλληνιδων καί ξένων. Μετά τας 
εξετάσεις ό πρόεδρος κ. Ώμώρ απήγγειλε κατά σειράν βαθμολογίας τά 
έπο’μενα ονόματα τών μαθητριών : M. Raymonde, Ε. Βοζίκη, Ε. 
Λευκαδίτου χαθηγητοΰ, Ο. Στεφάνου, P. Biangini Richard.

ΠαρθεναγωγεΐοΥ Μαρίας ΒεΛη,—Τό ύπό νεωτάτων παιδαγωγικών 
βάσεων λειτουργούν άριστον παρ’ ήμϊν ιΟιωτίκόν ΠαρθεναγωγεΓον 
τούτο ποιείται εναρξιν τών εξετάσεων σήμερον Κυρικην ωραν 4 μ.» μ.

Αί εξετάσεις της μητρικής γλώσσης καί Γαλλικών των λοιπών τά
ξεων θέλουν συνεχισθή δι’ δλης τής έβδομάδος περατούμεναι διά τής 
οργανικής μουσικής καί γυμναστικής τών ανωτέρω τάξεων τήν 19 ’Ιου
νίου.

Πολλοί άνηλθον δ,οομαίως. Δύο γυναίκες, Ιδοϋσαι άναίσθητον τήν θυρωρόο 
κατά γης, καί ανοικτήν τήν θύραν τοϋ οικήματος τής Τερέζας ειαήλθον εν 
τούτω, χωρίς καν νά προσέξουν είς τόν ιδιοκτήτην οστις έμεινεν εμβρόντητο; 
καί δέν ήξευρε οΰ'τε τί νά κάμη ού'τε τί νά ε’ίπη.

’Αμέσως όμως αί δύο γυναίκες έξήλθον ιλ/ρκί ώς νεκραί̂  καί περίτρομοι, 
λέγουσαι. Παναγίτσα μου ! . . . Τρεχάτε γρήγορα είς τήν αστυνομίαν ! . . . 
ή κυρία Άνδρέου είναι πεθαμένη . . . τήν έσκότωσαν ! . . .

Έπηκολούθησαν γενιχαί φωναι καί επιφωνήσεις.
Ό κύριος Ιίρεβώ συνήλθε πρώτος έκ τής έχπλήξεώς του, καί είπε.
— Τρομερόν κακούργημα διεπράχθη εδώ αυτήν τήν νύκτα. Πρέπει να φε- 

ρωμεν τήν αστυνομίαν και κανένα ιατρόν.
"Ανθρωποι νοημονέστεροι τών αλλιον είχαν φ ροντίσει ήδη περί τούτου, κα 

έπειδή το αστυνομικόν τμήμα τής Μονμάρτρης εκειτο πολυ πλησίον, ο αστυ
νόμος έφάνη άνερχόμενος τήν στιγμήν καθ’ ήν 6 κ. Πρεβώ Ιτελείωνε τήν φτά- 
σιν του· Παρηκολοϋθουν αύτάν καί Ιατρός καί κλητήρες. _

— Πρέπει, ιατρέ, νά προσέζωμεν μή υπάρχουν τίποτε ενόείξεις, είπε τα
πεινή τή φωνή ό αστυνόμος όστις έφαίνετο και αυτός πολυ τε-αραγαένος.

— ’Έχετε δίκαιον, άπήντησεν ό ιατρός' καί εστράφη προς την δυστυχή 
Τερέζαν. , ,

  ’Ά  ! θεέ μου ! άνεφώνησεν όπισθοδρομών κατά δύο βήματα. Καλέ, εί
ναι ή κυρία Άνδρ_έου! . . .

— Ναι, αυτή είναι, είπεν δ κ. Πρεβώ.
— Τήν έγνωρίζατε, ιατρέ ; ήρώτησεν ό άστυνομος.
 "Ω ! ττολΰ καλά. Τήν έθε'ράπευσα άπό πυρετόν τυφοειδή, τόν όποιον

είχε πάθει προ είκοσι σχεδόν μηνών. Άμα παρήλθεν ή νόσος της, ο σύζυγος 
της άνεχώρησε διά τήν ’Αμερικήν. .

«Τούρα βοηθήσατε νά τήν σηκώσω. ’Ενδέχεται νά μή είναι νέκρα.
Άφοΰ τήν έτοποθέτησαν Ιπί τής κλίνης ό ιατρός ήρχισε νά ίξετάζη καλώς 

μέ τήν έλπίδα νά άνακαλύψη σημείόν τι ζωής, έστω και ελάχιστον. Η εξέ- 
τασις ήτο εύκολος ήδη ότε ή Τερέζα εύρίσκετο υψηλά καί είς θέσιν καλώς φ̂ω·
τισμένην. Ά λλ’ όμως ε’φαίνετο οτι μάτην έκοπίαζεν ά ιατρός. Ή Τερέζα έμενε
άπαραλλάκτως έν τή αυτή τραγική στάσει. Οί βραχίονες καί αί χείρες είχον 
πολλά σημεία κτυπημάτων. Άνοιγμα πλάτους πέντε Εκατοστών τού _μίτρθ'> 
ύπήρχεν έπί τοϋ άνω μέρους τοϋ στήθους, πρός το μέρος τοϋ αριστερού ωμου.
Έκ ταύτης τής πληγής, καί έξ άλλης ολως όμοιας πρός αυτήν, και ητις υπήρ-
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Π Ο Ι Κ Ι Λ Α .  ,

.4? εν Παρισίοις φοιτήτριαι τοΰ Πανεπιστημίου. Αί κ ϊτα  τό ετοί 
τοΰτο φοιτήτοιαι τοΰ Πανεπιστήμιου των Παρισίων ανέρχονται εις 
343, έκ τών όποιων 171 γαλλίδες και 172 Ηέναι. Ή νομ,ική σχολή 
άρϊθμεΓ 3 φοιτήτριας, ή ιατρική 155, ή φιλολογική 164, ή τών φυ
σικών επιστημών 15 και ή φαρμακευτική 6. Α ί πλεΓστοι τών ξένων 
είναι ρωσσίδες, μετ’ αύτάς δέ ρουμανιδες καί ’Αμερικανίδες.

Ή  εζενρεννήτρια Ποτανίν. Άγγέλ.λεται έκ Ρωσσίας ό θάνατος τής 
ακαμάτου έξερευνητρίαςτών στεππών τής Μογγολίας κ. Ποτανίν. ’Από 
τής νεωτάτης αυτής ηλικίας ή κ. Ποτανίν επεδέθη εις τον πολύμοχθον 
δίον τής περιηγήσεως και μελέτης απροσίτων μερών, και πλεΐσται 
γεωγραφικαί έταιρεΓαι τή άπένειμ-ον κατά καιρούς τιμητικούς τίτλους 
διά τήν πολύτιμον συνεργασίαν ήν τοϊς παρεσχε διά τών άνταποκρίσεων 
καί μελετών της. Τά συγγράμματα, τά δποΓα ή πολύτιμος αΰτη γυνή 
άφίνει δπισθέν της θά χρησιμ.εύσουν άναμφιβόλως εις τά σχεδιάγαμμα 
τοΰ περίφημου σιδηροδρόμου, όστις θά σύνδεση εν τώ μέλλοντι τούς 
Παρισίους με τό Βλαδιβοστόκ, τόν μέγιστον λιμένα τής Σιβηρίας επί 
τοΰ Ειρηνικοΰ Ώκεανοΰ.

Σ Υ Ν Α Υ Λ Ι Α  Ω Δ Ε Ι Ο Υ

Χθες τήν εσπέραν έδόθη ή προαγγελθεΓσα συναυλία τοΰ ’Ωδείου 
’Αθηνών ύπά τών μαθητριών καί μαθητών αύτοΰ. Τδ πρόγραμ,μα πλου 
σιώτατον καί εκλεκτόν εις τεμάχια έξετελέσθη μ.ετα τελείας επιτυχίας 
καθ’ ήν μαθήτρια', καί ^αθηταί άνεδείχθησαν άξιοι τών ενθουσιωδών 
επαίνων τοΰ κοινοΰ διά τάς άναμφισβητήτους προο'δους των.

ΑΕ εκτελέσεις επί κλειδοκυμβάλου. καί διά βιολιών, αί μονωδίαι καί 
αί χορωδίαι καί τέλος ή ύπό τον κ. Βοηίοϊοΐΐί ορχήστρα άνέδειξαν την 
εύσυνείδητον εργασίαν όλων τών καθηγητριών καί καθηγητών, τήν έ
κτακτον δε δραστηριότητα καί καλλιτεχνικήν μόρφωσιν τοΰ κ. Νάζου. 
εις ·5ν κυρίως οφείλεται ή έπί τόσων ύγιών βάσεων άνακαίνισις τοΰ 
’Ωδείου. ^

Κατά τάς αρχαιρεσίας τής εφορευτικής τών κ. ’Επιτροπής έξελέγη- 
σκν τοιαΰται αί κ.κ. Σμαράγδα Βχλτατζή, Θεανώ Αεληγεώογη, Καλ- 
λέργη, Μάτσα καί Λύδερς.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

θίασος Πρόοδος. Έξαιρετικώς έπέτυχεν ί> Άγαπητικος τής Βοσκο- 
πούλας τοΰ κ. Κορομηλα, ίν άληθεϊ συνωστισμω κόσμου, οστις απη-

χεν επί ίνός τών βραχιόνων, ειχε χμθη δλον ίκεΐνο τό εκρεΰσαν αιμα, ϊξ ον 
ήτο πλημμορισμένον τά εόαφος.

— Τήν έκτόπησαν διά μαχαίρας πολύ όγχώδους, είπεν ό ιατρός. ^
’Έπειτα πλάνας τάς πληγάς εξήτασε τό βάθος αύτών. Καί ώς τοοον, είπε

καμμία άπό τάς πληγάς αύτάς δεν είναι θανατηφόρος. Καμμία αρτηρία Οεν 
προσεδλήθη.

Έξηχολοάθησε τήν Ιξίτασιν. >
  "Ω ί ώ ! είπεν αίφνης, τοοτο εδώ είναι πολύ σοδαρώτερον. ϊν'χεν ανα.

καλύψει υπό τόν όγκον τών χρυσών μαλλιών τής Τερέζας μίγα εξόγκωμα. 
Εύρίσκετο τοϋτο άχριδώς άνω τοΰ ώτός, καί πλησιε'στατα εις τόν μήνιγγα. 
Τοϋτο προε'ρχεται άπό κτύπημα τρομερόν. Εις τοϋτο κυρίως οφείλεται ά θά
νατος.

Ό κ. Πρεδώ άνετρίχιασεν.
— "Ωστε είναι νεκρά ; είπεν.
  Οοτω μοί φαίνεται. Τουλάχιστον Κχει όλα τά σημεία τοϋ θανάτου.
 ’Εδώ ομως, προσίθηκεν ό ιατρός όταν είσήλθον εις τήν αίθουσαν, φαί

νεται ότι Ιδίχθη ¿πίσκεψίν τινα. Τά εικάζω έκ τών δύο αύτών καθισμάτων.
Ύπήρχον τωόντι ακόμη παρά τόν εξώστην καί πολύ πλησίον αλλήλων το

ποθετημένα'., ώς νά είχον χρησιμεύσει διά έμιλίαν μεταξύ οικείων προσώπων, 
δύο έδραι.

— Θά ήλθε νά τής κάμη συντροφιάν ά γλύπτης, είπεν ό κ. Πρ*5ώ, διότι 
οαίνεται ο;ι εζων έν μεγάλη ο’.κειότητι, ήτις μάλιστα έπρόχειτο νά αΰξήση ετι 
πλέον, δώτι άπό τινων ημερών ό γλύπτης ένοικίασε τά παραπλεύρως γειτονι
κόν οίκημα, καί μοδ έζήτησε νά ανοίξω θύραν δια νά συγχοινωνή μετά 
τούτου.

Ό αστυνόμος ήγειρε ζωηρώς τότε τήν κεφαλήν. Αύτάς ό γλύπτης, τί 
πράγμα είναι, σάς παρακαλώ ;

' _  ’Ονομάζεται Ροβέρτος, είπεν ό ιδιοκτήτης. Δέν γνωρίζω τίποτε άλλο 
περί αύτοϋ. ’Αλλ’ επειδή κατοικεί πολλά ήδη ετη έν τή οικία ταύτη, δέν είναι 
δύσκολον νά λάβετε πληροφορίας περί αύτοΰ.

Τά όνομα Ροβέρτος Ιχαμε κάποιαν έντύπωσιν εις τόν ιατρόν Πρυνιέ.
— Ροβέρτος ; .............έπανέλαβε. Μίαν στιγμήν, σάς παρακαλώ.............

Κάθεται εις τό έκτον πάτωμα ;
— Ναί.
— Τότε τά πιστεύω πληρέστατα ότι ύπήρχεν ο’κειότης μεταξύ των I . . . 

άνεφώνησεν ό ιατρός. Όταν ή νέα αυτη γυνή Ιπασχε άπό τόν τυφοειδή πυ-

λαυσε τήν γλυκυτάτην μουσικήν καί έχειροκρότησεν επανειλημμένο*; 
τούς άριστα ύποκριθέντας τά μέρη των άξιολόγους - ηθοποιούς. Νέα 
εργα ετοιμάζει ό καλός ούτος θίασος, έν οις τούς Προεστούς τοΰ γνυ>- 
στοΰ ποιητοΰ τοΰ Καναρινιού κ. Νικολαρα.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Κρε'ας /ιαρινάτον. Οίον δήποτε ψητύν δύναταί τις νά κάμη μαρινά- 
τον, έάν οταν είναι έτοιμον τύ βάλη νά βράση με τήν ακόλουθον σάλ
τσαν. Θέτετε εις χύτραν 4 κρομμύδια ψιλοκομμένα, 4 καρότα, μαϊν
τανόν, ρίγανιν, 2 φύλλα δάφνην, 4 γαρόφαλα, 2 σκελίδας σκόρδον καί 
130 δρ. βούτυρον καί ανακατεύετε έως ού κοκκινίσουν. Τότε προσθέ
τετε 100 δρ. ξΰδι καί 5 — 6 κουταλι'ες σάλτσα τοΰ ψητοΰ ή κρεατό- 
ζουμον καί άνάλογον άλατοπίπερον. Άφοΰ σιγοβράσουν έπί μίαν ώραν, 
το περνάτε άπό πανί, ρίψετε τδ ψητό σας νά πάρη καί αύτο μιαν βρά- 
σιν καί τδ τρώγετε κρύον.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Α Ι •

Άφαιρεΐται τάς τρίχας του προσώπου αποτελεσματικούς, εάν κοπανίσητε ί 
ψιλήν σκόνιν 3 γρ. ύδροθειϊκήν σόδαν, 40 γο. άσδεστον καί άλλην τόσην κολ
λάν. Τήν σκόνιν αυτήν αναλύετε με ολίγον ύδωρ και διά τής ά)οιφής αυτή; ά- 
λοίαετε το μέρος τού προσώπου άπό τού οποίου θέλετι νά ξεριζώσητε τά; τρί
χα ς. Μετά 2—3 λεπτά πλύνεσθε με χλιαρόν ύδωρ και αί τρίχες πίπτουν.

Διατηρείτε τό κρέας με τήν ζέστην έάν τό άλοίψητε καλώς με λάδι· έάν 
τό βάλετε εις ξυνισμένο γάλα, ή εάν τό πασπαλίσητε με καρβουνόσκονιν, ή 
τό χώσητε εις αυτήν εντός κιβωτίου.

TÓ γάλα δέν ξυνίζει, έάν βυθίσητε μέσα εις αυτό έν άγριοράπανον.
Καθαρίζετε τους μουσαμάδες τών τραπέζιών έάν βρέξητε τους λεκέδες των 

με άρκετόν όςος και έπειτα τρίψητε ϊσχυρώ; αυτού; με στιγνόν πανί.
"Ινα διατηρήσητε τά υποδήματά σας πολύν καιρόν στερεά, πριν νά τά μετα- 

ε̂ιρισθήτε τά βάζετε εις γάλα ξυνισμένον, εις τό όποιον ρίπτετε άλας. Τά ά- 
φίνετε μετά ταυτα εις ξηρόν μέρος νά στιγνώσουν και τά μεταχειρίζεσθε.

"Ινα άποφύγητε τά έπιολαβή έντομα εις τά φυτά και τούς κήπους σας βρέ
χετε τήν γην με άσβεστόνερυν φρέσκον. Έάν θέλητε νά άπαλλαγήτε άπό πα
ράσιτα φυτά, τά όποΐα καταστρέφουν τά άνθη και τάς πρασινάδας,τών κήπων, 
ρίψετε έκ' αυτών κατακαθίσματα μπύρας. Ελλείψει αυτής διαλύσατε εις δύο 
ταις ο]ο θειϊκόν οξύ και 4-5 τοΐς ο)ο χλωρυδρικόν όξύ και δι’ αυτού ποτίσατε.

ρετόν, περί ού σάς ώμίλησα ήδη, και ό σύζυγο'; της και αύ:ή διετέλονν εν 
παντελεΤ ένδεία και τήν σωτηρίαν τής ζωής της εις αυτόν τήν οφείλει ή κυρία 
Άνδρέου.

— Γνωρίζετε, ήρώτησεν ό άστυνο'μος, άν έδέχετο ή νέα αυτη γυνή καί άλ
λα; επισκέψεις ;

Ή θυρωρός ολίγας μόνον πληροφορίας ήτο εις βέσιν νά τούς δώση, διότι 
μόλις άπό Ινός έ:ους εύρίσκετο έν τή οικία εκείνη, και δέν έγνώριζεν ιδίως 
ίκανάς λεπτομερείας περί τών προσώπων περι ών ήρωτάτο.

— Άπό τότε πού είμαι εδώ δέν είξεύρω νά έπήγαινε νά τήν βλέπη, και 
πολύ συχνά μάλιστα, άλλος άπό τόν γλύπτην. Έπειτα ήρχισε νά έρχεται και 
μία νέα, πολύ άπλά. άλλά πολύ εύ'μορφα ένδεδυμένη. Έρχετο καί αυτή αρ
κετά συχνά, άλλοτε εντελώς μόνη, καί άλλοτε μαζή μέ μίαν κυρίαν άρκετά 
προχωρημένης ηλικίας, ήτις φαίνεται νά ήτο δασκάλα της.

— Αύταί αί κυρίαι πώ; ονομάζονται; ήρώτησεν δ αστυνόμος.
— Δέν ήξεύρω, άπεκρίθη ή θυρωρός. Τόσον μόνον γνωρίζω, δτι ενώ μίαν 

βραδυάν άναπτα τό γκάζ εις τήν σκάλαν, τήν ήκουσα νά όμιλή ή μία μέ τήν 
άλλην.

— Ό γλύπτης, δ ?/ων οικειότητα μέ τήν κυρίαν Άνδρέου πού κατοικεί ; 
ήρώτησεν αίφνης δ αστυνόμος.

— Έδώ, ακριβώς άπό επάνω μας, κύριε, άπήντησεν ή κυρά Ρενιέρη.
— Καί πού νά είναι τώρα ; ήρώτησεν δ κ. Λαρώζ.
— ’Εργάζεται είς Εν έργοστάσιον ξυλογλυπτών.
Ό κ. Λαρώζ δέν άπεκρίθη τι, ήγ̂ ρθη ομως αμέσως καί έξήλθε του δω

ματίου·
Καλέσας ένα τών κλητήρων, τώ έδωκε διαταγήν τινα χαμηλή τή φωνή.
Ένώ δ κ. Λαρώζ ήτοιμάζιτο νά είσέλθη ®ύθις, ήκούσθη θόρυΰός τις είς 

τήν κλίματα καί είς τό ισόγειον. Μετεδίδετο άπό στόμα εις στ; μα δπο τού 
πλήθους δτι έφθασεν δ άρχηγός τής δημοσίας άσφαλείας.

ΤΗτο δ κύριος Ζερβαί, είς τών ίκανωτέρων άνδρών έκ τών καθεξάντων τήν 
άνωτέραν θέσιν ταύτην·

Άπό του πρώτου βλέμματος δπερ έρριψεν έπί τής Τερέζας δ κύριος Ζερβαί 
έφρικίασεν·

— Αυτήν τήν γυναίκα τήν γνωρίζω, είπεν ώς δμιλών πρός Ιαυτόν. Πού νά 
τήν είδα ;

(Ακολουθεί).


